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GENTLE LUXE
Elektrische Körper- & 
Wellnessbürste

PRODUKTKOMPONENTEN

1  Schalter:  
Einfache Bedienung.

2  USB Typ-C-Anschluss: 
Moderne und schnelle 
Ladelösung.

3  Silikongriff:  
Bietet einen sicheren, rutschfesten 
Halt.

4  Aufhängeschlaufe:  
Praktisch zur Aufbewahrung.

DE
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AUFLADEN DER BÜRSTE (1)

1.	 Öffnen Sie die Schutzabdeckung des Typ-C-Ladean-
schlusses.

2.	 Stecken Sie das Typ-C-Ladekabel ein.

Ladeanzeige: Das Licht im Ein-/Ausschalter blinkt während 
des Ladens und leuchtet durchgehend, sobald die Bürste 
vollständig geladen ist.

ANWENDUNG (2)

Ein-/Ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um die Bürste ein- oder auszuschalten.

Geschwindigkeitseinstellungen: Drücken Sie kurz die Ein-/
Aus-Taste, um zwischen zwei Geschwindigkeitsstufen zu 
wechseln.

Wasserdichtigkeit: IPX6 - Die Bürste ist gegen starke Was-
serstrahlen geschützt, geeignet für die Verwendung unter 
der Dusche, jedoch nicht zum Eintauchen in Wasser.

ANBRINGEN DER BÜRSTENAUFSÄTZE (3)

1.	 Wählen Sie den gewünschten Bürstenaufsatz.

2.	 Richten Sie den Bürstenaufsatz an der Befestigungs-
stelle aus. 
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3.	 Drücken Sie den Bürstenkopf nach unten, bis er ein-
rastet.

BÜRSTENAUFSÄTZE

1 Silikonbürste: Sanft und weich, ideal für die tägliche Rei-
nigung.

2 Weiche Borstenbürste: Reinigt die Poren effektiv und 
entfernt Make-up-Rückstände.

3 Bimssteinbürste: Ideal für ein Fuß-Peeling und zur Ent-
fernung abgestorbener Hautpartikel.

4 Badeschwamm: Erzeugt einen luxuriösen Schaum für 
eine gründliche, sanfte Reinigung.

BENUTZUNGSTIPPS

Befeuchten Sie Ihren Körper, tragen Sie Seife oder Duschgel 
auf und reinigen Sie sich mit der GENTLE LUXE. 

Nach der Benutzung spülen und trocknen Sie den Bürsten-
aufsatz und das Gerät, bevor Sie es an einem kühlen, tro-
ckenen Ort aufbewahren.

SICHERHEITSHINWEISE

•	 Verwenden Sie die Bürste nicht während des Ladevor-
gangs.

•	 Vermeiden Sie direkten Wasserkontakt, während der 
Ladeanschluss geöffnet ist.

•	 Kontaktieren Sie bei Reparaturen den Kundenservice. 
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Öffnen Sie das Gerät nicht selbst und versuchen Sie 
nicht, es zu reparieren.

•	 Kinder und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten dürfen die 
Bürste nur unter Aufsicht verwenden.

•	 Verwenden Sie nur das mit diesem Produkt 
mitgelieferte USB-Kabel. Die Verwendung anderer 
Kabel kann zu Schäden führen. Vermeiden Sie 
übermäßiges Biegen des USB-Kabels, um seine 
Unversehrtheit und Ladefähigkeit zu erhalten. Stellen 
Sie sicher, dass der mit dem USB-Kabel des Produktes 
verwendete Netzstecker geeignet und kompatibel ist.

•	 Überladen Sie den Akku nicht; trennen Sie das Gerät 
vom Ladegerät, sobald es vollständig aufgeladen ist.

•	 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen 
Ort auf und vermeiden Sie extreme Temperaturen.

•	 Setzen Sie den Akku nicht direkter Sonneneinstrahlung 
aus und lagern Sie das Gerät nicht in feuchten 
Umgebungen.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Stürzen und 
starkem Druck, um Schäden am Akku zu vermeiden.

•	 Versuchen Sie nicht, den Akku selbst zu entfernen 
oder zu ersetzen.

•	 Bei Anzeichen von Beschädigung oder Leckage des 
Akkus verwenden Sie das Gerät nicht weiter und 
kontaktieren Sie den Kundendienst.

•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit auslaufenden 
Flüssigkeiten; bei Hautkontakt sofort gründlich mit 
Wasser abwaschen.

•	 Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
entsprechend den lokalen Vorschriften zur Entsorgung 



6

von Elektronikschrott.

•	 Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder ins Wasser.

•	 Bei Überhitzung des Geräts, Rauchentwicklung oder 
anderen Anzeichen eines Defekts schalten Sie das 
Gerät sofort aus und trennen es von der Stromquelle.

•	 Halten Sie das Gerät fern von brennbaren Materialien, 
bis das Problem behoben ist.

TECHNISCHE DATEN

Ladestrom: 5V - 1A 
Akku: 1200mAh Li-Ion

ENTSORGUNGSHINWEIS

Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Diese müssen der 
Wiederverwertung zugeführt werden. Zur Verbesserung 
der Mülltrennung sieht das Elektro-Gesetz daher vor, 
dass alle Elektro- und Elektronikgeräte dauerhaft mit dem 
entsprechenden Symbol, der durchgestrichenen Mülltonne, 
gekennzeichnet werden müssen. Für die Rückgabe stehen 
Ihnen kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte 
zur Verfügung. Die Adressen können Sie bei Ihrer Stadt- 
bzw. Kommunalverwaltung erfragen. Batterien und 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind 
und zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden 
können, müssen vor der Entsorgung aus den Altgeräten 
entfernt werden. Als Verbraucher sind Sie grundsätzlich 
verpflichtet, gebrauchte Batterien und Akkumulatoren 
getrennt bei den Sonderstellen abzugeben. Vergewissern 
Sie sich, ob die Batterien und Akkumulatoren ganz entleert 
sind. Bei diesem Artikel sind folgende Akkus enthalten: 1x 
wiederaufladbare Batterie, Typ 1200mAh, Li-Ion



7

Änderungen und Irrtümer vorbehalten

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch fehlerhafte, unsachgemäße oder unvereinbare 
Verwendung des Produkts entstehen.
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GENTLE LUXE
Electric Body &  
Wellness Brush

PRODUCT COMPONENTS

1  Switch:  
Easy one-touch operation.

2  USB Type-C Port:  
Modern and quick charging 
solution.

3  Silicone Handle:  
Provides a secure, non-slip grip.

4  Hanging Loop:  
Convenient for storage.

EN
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CHARGING YOUR BRUSH (1)

1.	 Open the protective cover on the Type-C charging port.

2.	 Plug in the Type-C charging cable.

Charging Indicator: The light within the power button flashes 
while charging and remains solid once fully charged.

OPERATING THE BRUSH (2)

Power On/Off: Hold the power button for 2 seconds to turn 
the brush on or off.

Speed Settings: Press the power button quickly to switch 
between the two speed settings.

Waterproof Rating: IPX6 - The brush is protected against 
powerful water jets, suitable for use in the shower but not 
for immersion in water.

USING THE BRUSH HEADS (3)

1.	 Choose the desired brush head.

2.	 Align the brush attachment at the attachment point.

3.	 Press the brush head down until it clicks into place.
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BRUSH HEADS

1 Silicone Brush: Soft and gentle, ideal for daily cleansing.

2 Soft Bristle Brush: Effectively cleanses pores and 
removes makeup residue.

3 Pumice Stone Brush: Great for exfoliating feet and 
removing dead skin.

4 Shower Pouf: Creates a luxurious lather for a thorough, 
gentle cleanse. 

USAGE TIPS

Wet your body, apply soap or body wash, and cleanse using 
the GENTLE LUXE. Rinse off thoroughly.

After use, rinse and dry the brush head and unit before 
storing in a cool, dry place.

SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Do not operate the brush while charging.

•	 Avoid direct exposure to water while the charging port 
is open.

•	 Do not attempt to open or repair the device yourself. 
Contact customer service for assistance with repairs.

•	 Keep the brush out of reach of children and individuals 
with limited physical, sensory, or mental capabilities 
unless supervised.
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•	 Only use the USB cable that is included with this 
product. Using alternative cables could result in 
damage. Avoid bending the USB cable excessively 
to prevent damage and ensure it charges properly. 
Additionally, ensure that the power adapter used with 
the product‘s USB cable is compatible and suitable.

•	 Avoid overcharging the battery; disconnect the device 
from the charger once it is fully charged.

•	 Store the device in a cool, dry place and steer clear of 
extreme temperatures.

•	 Do not expose the battery to direct sunlight and do not 
store the device in damp environments.

•	 Protect the device from impacts, drops, and excessive 
pressure to prevent damage to the battery.

•	 Do not attempt to remove or replace the battery 
yourself.

•	 If you notice any signs of damage or leakage from the 
battery, stop using the device immediately and contact 
customer service.

•	 Avoid contact with leaking fluids; if skin contact occurs, 
wash thoroughly with water right away.

•	 Dispose of the device at the end of its life cycle 
according to local regulations for electronic waste.

•	 Do not throw the battery into fire or water.

•	 If the device overheats, emits smoke, or shows any 
other signs of malfunction, turn it off immediately and 
disconnect it from any power source.

•	 Keep the device away from flammable materials until 
the issue is resolved.
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TECHNICAL DATA

Input: 5V - 1A 
Battery: 1200mAh Li-Ion

DISPOSAL INSTRUCTIONS

Waste electrical and electronic equipment must not be 
disposed of with household waste. They must be recycled. 
To improve waste separation, the Electrical and Electronic 
Equipment Act therefore stipulates that all electrical and 
electronic equipment must be permanently labelled with 
the corresponding symbol, the crossed-out dustbin.

Free collection points for old electrical appliances are 
available for you to return. You can obtain the addresses 
from your city or local authority. Batteries and accumulators 
that are not enclosed in the old appliance and can be 
removed from the old appliance without causing damage 
must be removed from the old appliance before disposal. 
As a consumer, you are required to dispose of used 
batteries at designated recycling centers. Make sure that 
the batteries are completely empty. 

The following batteries are included with this item: 1x 
rechargeable battery, 1200mAh Li-Ion.

Subject to changes without notice

The manufacturer is not liable for damages resulting from 
incorrect, improper, or incompatible use of this product.
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GENTLE LUXE
Brosse Électrique pour Corps 
& Bien-être

COMPOSANTS DU PRODUIT

1 Interrupteur :  
Fonctionnement simple par une 
touche.

2 Port USB Type-C :  
Solution de charge moderne et 
rapide.

3 Poignée en Silicone :  
Offre une prise sûre et antidé-
rapante.

4 Boucle de Suspension :  
Pratique pour le rangement.

FR
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CHARGEMENT DE LA BROSSE (1)

1.	 Ouvrir le couvercle de protection du port de charge 
USB Type-C.

2.	 Brancher le câble de charge Type-C.

Indicateur de Charge : La lumière sur le bouton d‘alimenta-
tion clignote pendant la charge et reste allumée une fois la 
brosse complètement chargée.

UTILISATION (2)

Allumer/Éteindre : Maintenir le bouton d‘alimentation pen-
dant 2 secondes pour allumer ou éteindre la brosse.

Réglages de Vitesse : Appuyer brièvement sur le bouton 
d‘alimentation pour passer entre deux réglages de vitesse.

Étanchéité : IPX6 - La brosse est protégée contre les jets 
d‘eau puissants, adaptée pour une utilisation sous la dou-
che mais pas pour une immersion dans l‘eau.

UTILISATION DES TÊTES DE BROSSE (3)

1.	 Choisir la tête de brosse désirée.

2.	 Aligner la tête de brosse avec le point de fixation sur 
le manche.

3.	 Appuyer sur la tête de brosse jusqu‘à ce qu‘elle s‘en-
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clenche en place.

TÊTES DE BROSSE

1 Brosse en Silicone : Douce et tendre, idéale pour le 
nettoyage quotidien.

2 Brosse à Poils Souples : Nettoie efficacement les pores 
et enlève les résidus de maquillage.

3 Pierre Ponce : Parfaite pour exfolier les pieds et enlever 
la peau morte.

4 Éponge de Douche : Crée une mousse luxueuse pour 
un nettoyage profond et doux.

CONSEILS D‘UTILISATION

•	 Mouiller le corps, appliquer du savon ou du gel dou-
che, et nettoyer avec GENTLE LUXE. Rincer soigneu-
sement.

•	 Après utilisation, rincer et sécher la tête de brosse et 
l‘appareil avant de les ranger dans un endroit frais et 
sec.

•	 Instructions de Sécurité

•	 Ne pas utiliser la brosse pendant la charge.

•	 Éviter l‘exposition directe à l‘eau pendant que le port 
de charge est ouvert.

•	 Ne pas tenter d‘ouvrir ou de réparer l‘appareil soi-mê-
me. Contacter le service clientèle pour toute répara-
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tion.

•	 Tenir la brosse hors de portée des enfants et des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales limitées, sauf sous surveillance.

•	 Utilisez uniquement le câble USB fourni avec ce 
produit. L‘utilisation d‘autres câbles pourrait entraîner 
des dommages. Évitez de plier excessivement le câble 
USB afin de préserver son intégrité et sa capacité de 
charge. En outre, vérifiez que l‘adaptateur électrique 
utilisé avec le câble USB du produit est compatible et 
adapté.

•	 Ne surchargez pas la batterie ; débranchez l‘appareil 
du chargeur une fois qu‘il est complètement chargé.

•	 Conservez l‘appareil dans un endroit frais et sec, et 
évitez les températures extrêmes.

•	 Ne exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil 
et ne stockez pas l‘appareil dans des environnements 
humides.

•	 Protégez l‘appareil contre les chocs, les chutes et les 
pressions excessives pour éviter d‘endommager la 
batterie.

•	 N‘essayez pas de retirer ou de remplacer la batterie 
vous-même.

•	 Si vous constatez des signes de dommage ou de 
fuite de la batterie, cessez immédiatement d‘utiliser 
l‘appareil et contactez le service client.

•	 Évitez le contact avec les liquides qui fuient ; en cas 
de contact avec la peau, lavez immédiatement et 
abondamment à l‘eau.

•	 Débarrassez-vous de l‘appareil conformément aux 
réglementations locales relatives à l‘élimination des 
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déchets électroniques lorsque sa durée de vie est 
terminée.

•	 Ne jetez pas la batterie au feu ou dans l‘eau.

•	 Si l‘appareil surchauffe, émet de la fumée ou montre 
d‘autres signes de dysfonctionnement, éteignez-le 
immédiatement et déconnectez-le de toute source 
d‘alimentation.

•	 Gardez l‘appareil éloigné des matériaux inflammables 
jusqu‘à ce que le problème soit résolu.

DONNÉES TECHNIQUES

Entrée : 5V - 1A 
Batterie : 1200mAh Li-Ion

INSTRUCTIONS D‘ÉLIMINATION

Les déchets d‘équipements électriques et électroniques 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils 
doivent être recyclés. Afin d‘améliorer le tri des déchets, la 
loi sur les équipements électriques et électroniques stipule 
que tous les équipements électriques et électroniques 
doivent être étiquetés en permanence avec le symbole 
correspondant, la poubelle barrée. Des points de collecte 
gratuits pour les appareils électriques usagés sont à votre 
disposition. Vous pouvez obtenir les adresses auprès de 
votre ville ou des autorités locales. Les batteries et les 
accumulateurs qui ne sont pas inclus dans l‘ancien appareil 
et qui peuvent être retirés de l‘ancien appareil sans causer 
de dommages doivent être retirés de l‘ancien appareil avant 
d‘être mis au rebut. En tant que consommateur, vous êtes 
généralement tenu d‘éliminer séparément les batteries et 
accumulateurs usagés dans les centres spécialisés. Vérifiez 
que les batteries et les accumulateurs sont complètement 
vides. Les batteries suivantes sont incluses dans cet article : 
1x batterie rechargeable, 1200mAh Li-Ion.
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Sous réserve de modifications et d‘erreurs

Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages causés par une utilisation incorrecte, impropre 
ou incompatible du produit.
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GENTLE LUXE
Spazzola Elettrica per Corpo  
& Benessere

COMPONENTI DEL PRODOTTO

1 Interruttore:  
Operazione semplice con un 
tocco.

2 Porta USB Tipo-C:  
Soluzione di ricarica moderna e 
rapida.

3 Manico in Silicone:  
Offre una presa sicura e 
antiscivolo.

4 Laccetto per Appendere: 
Comodo per la conservazione.

IT
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CARICAMENTO DELLA SPAZZOLA (1)

1.	 Aprire il coperchio protettivo della porta di ricarica USB 
Tipo-C.

2.	 Inserire il cavo di ricarica Tipo-C.

Indicatore di Carica: La luce sul pulsante di accensione 
lampeggia durante la carica e rimane accesa quando la 
spazzola è completamente carica.

UTILIZZO (2)

Accensione/Spegnimento: Tenere premuto il pulsante di 
accensione per 2 secondi per accendere o spegnere la 
spazzola.

Impostazioni di Velocità: Premere brevemente il pulsante di 
accensione per alternare tra le due velocità disponibili.

Impermeabilità: IPX6 - La spazzola è protetta contro getti 
d‘acqua potenti, adatta all‘uso sotto la doccia ma non per 
l‘immersione in acqua.

UTILIZZO DEGLI ACCESSORI PER LA SPAZZOLA (3)

1.	 Scegliere l‘accessorio desiderato.

2.	 Allineare l‘accessorio alla base di montaggio sul manico.

3.	 Premere l‘accessorio verso il basso fino a quando non 
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scatta in posizione.

ACCESSORI PER LA SPAZZOLA

1 Spazzola in Silicone: Morbida e delicata, ideale per la 
pulizia quotidiana.

2 Spazzola a Setole Morbide: Pulisce efficacemente i pori 
e rimuove i residui di trucco.

3 Pietra Pomice: Ottima per l‘esfoliazione dei piedi e la 
rimozione della pelle morta.

4 Spugna da Bagno: Crea una schiuma lussuosa per una 
pulizia profonda e delicata.

CONSIGLI PER L‘USO

Inumidire il corpo, applicare sapone o gel doccia e pulire 
con la GENTLE LUXE. Risciacquare bene.

Dopo l‘uso, sciacquare e asciugare l‘accessorio e l‘unità 
prima di riporli in un luogo fresco e asciutto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

•	 Non utilizzare la spazzola durante la ricarica.

•	 Evitare l‘esposizione diretta all‘acqua mentre la porta 
di ricarica è aperta.

•	 Non tentare di aprire o riparare il dispositivo da 
soli. Contattare il servizio clienti per assistenza nelle 
riparazioni.
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•	 Tenere la spazzola fuori dalla portata dei bambini e 
delle persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, a meno che non siano sorvegliate.

•	 Utilizzare esclusivamente il cavo USB in dotazione al 
prodotto. L‘utilizzo di altri cavi potrebbe causare danni. 
Evitare di piegare eccessivamente il cavo USB per 
preservarne l‘integrità e la capacità di ricarica. Inoltre, 
assicurarsi che l‘adattatore di corrente utilizzato con il 
cavo USB del prodotto sia compatibile e adatto.

•	 Evitate di sovraccaricare la batteria; staccate 
l‘apparecchio dal caricabatterie una volta che è 
completamente carico.

•	 Conservate l‘apparecchio in un luogo fresco e asciutto 
e evitate temperature estreme.

•	 Non esporre la batteria alla luce diretta del sole e non 
conservare l‘apparecchio in ambienti umidi.

•	 Proteggete l‘apparecchio da urti, cadute e pressioni 
eccessive per prevenire danni alla batteria.

•	 Non tentate di rimuovere o sostituire la batteria da soli.

•	 In caso di segni di danneggiamento o perdita 
della batteria, smettete immediatamente di usare 
l‘apparecchio e contattate il servizio clienti.

•	 Evitate il contatto con liquidi fuoriusciti; in caso di 
contatto con la pelle, lavate immediatamente e 
abbondantemente con acqua.

•	 Smaltite l‘apparecchio alla fine della sua vita utile 
secondo le normative locali per lo smaltimento dei 
rifiuti elettronici.

•	 Non gettate la batteria nel fuoco o nell‘acqua.

•	 Se l‘apparecchio si surriscalda, emette fumo o 
mostra altri segni di malfunzionamento, spegnetelo 
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immediatamente e scollegatelo da qualsiasi fonte di 
alimentazione.

•	 Tenete l‘apparecchio lontano da materiali infiammabili 
fino a quando il problema non è risolto.

SPECIFICHE TECNICHE

Input: 5V - 1A 
Batteria: 1200mAh Li-Ion

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici, 
ma devono essere appropriatamente riciclati. Per 
migliorare la separazione dei rifiuti, la normativa sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche stabilisce che 
tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche devono 
essere etichettate in modo permanente con il simbolo 
corrispondente, la pattumiera barrata. Esistono punti di 
raccolta gratuiti per la restituzione dei vecchi apparecchi 
elettrici. Gli indirizzi possono essere richiesti alla propria 
città o all‘amministrazione locale. Le pile e gli accumulatori 
che non sono inclusi nel vecchio apparecchio e che possono 
essere rimossi dal vecchio apparecchio senza causare 
danni devono essere rimossi dal vecchio apparecchio 
prima dello smaltimento. In genere, i consumatori sono 
tenuti a smaltire separatamente le pile e gli accumulatori 
usati presso gli appositi centri. Assicurarsi che le batterie 
e gli accumulatori siano completamente vuoti. Con questo 
articolo sono incluse le seguenti batterie: 1x batteria 
ricaricabile, 1200mAh Li-Ion.

Salvo modifiche ed errori

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i 
danni causati da un uso errato, improprio o incompatibile 
del prodotto.
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GENTLE LUXE
Cepillo Eléctrico para Cuerpo y 
Bienestar

COMPONENTES DEL PRODUCTO

1 Interruptor:  
Operación fácil con un solo toque.

2 Puerto USB Tipo-C:  
Solución de carga moderna y 
rápida.

3 Mango de Silicona:  
Proporciona un agarre seguro y 
antideslizante.

4 Lazo para Colgar:  
Práctico para el almacenamiento.

ES
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CARGANDO EL CEPILLO (1)

1.	 Abre la cubierta protectora del puerto de carga USB 
Tipo-C.

2.	 Conecta el cable de carga Tipo-C.

Indicador de Carga: La luz en el botón de encendido 
parpadea durante la carga y se mantiene encendida cuando 
el cepillo está completamente cargado.

USO (2)

Encendido/Apagado: Mantén presionado el botón de 
encendido durante 2 segundos para encender o apagar el 
cepillo.

Ajustes de Velocidad: Presiona brevemente el botón de 
encendido para alternar entre dos ajustes de velocidad.

Resistencia al Agua: IPX6 - El cepillo está protegido contra 
chorros de agua potentes, adecuado para usar bajo la 
ducha pero no para sumergirlo en agua.

USO DE LOS CABEZALES DEL CEPILLO (3)

1.	 Elige el cabezal del cepillo deseado.

2.	 Alinea el cabezal del cepillo con el punto de fijación en 
el mango.
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3.	 Presiona el cabezal del cepillo hacia abajo hasta que 
encaje en su lugar.

CABEZALES DEL CEPILLO

1 Cepillo de Silicona: Suave y delicado, ideal para la 
limpieza diaria.

2 Cepillo de Cerda Suave: Limpia eficazmente los poros y 
elimina los residuos de maquillaje.

3 Piedra Pómez: Ideal para exfoliar los pies y eliminar la 
piel muerta.

4 Esponja de Baño: Crea una espuma lujosa para una 
limpieza profunda y suave.

CONSEJOS DE USO

•	 Humedece tu cuerpo, aplica jabón o gel de ducha, y 
limpia con GENTLE LUXE. Enjuaga bien.

•	 Después de usar, enjuaga y seca el cabezal del cepillo 
y la unidad antes de guardarlos en un lugar fresco y 
seco.

•	 Instrucciones de Seguridad

•	 No uses el cepillo mientras se carga.

•	 Evita la exposición directa al agua mientras el puerto 
de carga esté abierto.

•	 No intentes abrir o reparar el dispositivo tú mismo. 
Contacta al servicio al cliente para asistencia en 
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reparaciones.

•	 Mantén el cepillo fuera del alcance de niños y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas, a menos que estén supervisadas.

•	 Use únicamente el cable usb que esta incluido con el 
producto. El usar cables alternos puede resultar en 
daño. Evite doblar excesivamente part mantener su 
integridad y la capacidad de carga. adicionalmente 
asegúrese que la fuente de carga usada con el cable 
usb sea compatible.

•	 No sobrecargues la batería; desconecta el dispositivo 
del cargador una vez que esté completamente 
cargado.

•	 Guarda el dispositivo en un lugar fresco y seco y evita 
temperaturas extremas.

•	 No expongas la batería a la luz directa del sol y no 
almacenes el dispositivo en lugares húmedos.

•	 Protege el dispositivo de golpes, caídas y presiones 
excesivas para evitar daños en la batería.

•	 No intentes quitar o reemplazar la batería tú mismo.

•	 Si observas signos de daño o fuga en la batería, deja 
de usar el dispositivo inmediatamente y contacta al 
servicio al cliente.

•	 Evita el contacto con líquidos que se filtren; en caso 
de contacto con la piel, lávala inmediatamente con 
abundante agua.

•	 Deshazte del dispositivo al final de su vida útil conforme 
a las regulaciones locales de eliminación de residuos 
electrónicos.

•	 No arrojes la batería al fuego o al agua.
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•	 Si el dispositivo se sobrecalienta, emite humo o 
muestra otros signos de mal funcionamiento, apágalo 
inmediatamente y desconéctalo de cualquier fuente 
de energía.

•	 Mantén el dispositivo alejado de materiales inflamables 
hasta que se resuelva el problema.

DATOS TÉCNICOS

Input: 5V - 1A 
Batería: 1200mAh Li-Ion

INSTRUCCIONES DE DESECHO

Los equipos eléctricos y electrónicos no deben de echarse 
en el mismo lugar de la basura común. Por lo tanto, no 
tiré este aparato junto con otros aparatos electrónicos 
o electrodomésticos. Deberá de ser reciclados. Las 
normativas de reciclaje para desecho de usos eléctricos 
estipula que todos los aparatos eléctricos y electrónicos, 
deberemos estar marcados con su correspondiente signo 
del cesto de basura con una cruz. Puntos de recolección 
gratuitos para este tipo de aparatos están accesibles. 
Puede obtener las direcciones de estos puntos en linea o 
a traves del municipio. Baterias y cargadores que puedan 
sacarse de los aparatos antiguos, o lamparas que puedan 
sacarse sin destruir el aparato deben removerse antes 
de tirarlo. Como consumidor esta obligado a entregar las 
baterias asi como lamparas por separado en los puntos de 
recolección. Asegurese que las baterias y cargadores esten 
vacios despues remueva las baterias de los aparatos. Las 
siguientes baterias estan incluidas en el aparato: 1 batería 
recargable, 1200 mAh Li-Ion.

Sujeto a cambios y errores

El fabricante acepta que no hay responsabilidad por daños a 
terceros causados por el mal uso o incorrecto del producto.
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GENTLE LUXE
Elektrische Lichaams- & 
Wellnessborstel

PRODUCTONDERDELEN

1 Schakelaar:  
Eenvoudige bediening met één 
druk op de knop.

2 USB Type-C Poort:  
Moderne en snelle 
oplaadoplossing.

3 Siliconen Handvat:  
Biedt een veilige, antislip grip.

4 Ophanglus:  
Handig voor opslag.

NL
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HET OPLADEN VAN DE BORSTEL (1)

1.	 Open het beschermkapje van de USB Type-C 
oplaadpoort.

2.	 Sluit de USB Type-C oplaadkabel aan.

Laadindicator: Het lichtje op de aan/uit-knop knippert 
tijdens het opladen en blijft branden wanneer de borstel 
volledig is opgeladen.

GEBRUIK (2)

Aan/Uit: Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om de 
borstel aan of uit te zetten.

Snelheidsinstellingen: Druk kort op de aan/uit-knop om 
tussen de twee snelheidsinstellingen te wisselen.

Waterdichtheid: IPX6 - De borstel is beschermd tegen 
krachtige waterstralen, geschikt voor gebruik onder de 
douche maar niet voor onderdompeling in water.

GEBRUIK VAN DE BORSTELKOPPEN (3)

1.	 Kies de gewenste borstelkop.

2.	 Lijn de borstelkop uit met het bevestigingspunt op het 
handvat.

3.	 Druk de borstelkop naar beneden totdat deze vastklikt.
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BORSTELKOPPEN

1 Siliconen Borstel: Zacht en mild, ideaal voor dagelijkse 
reiniging.

2 Zachte Borstel: Reinigt effectief de poriën en verwijdert 
make-up resten.

3 Puimsteen Borstel: Uitstekend voor het exfoliëren van 
voeten en het verwijderen van dode huid.

4 Bad Spons: Creëert een luxueuze schuim voor een 
grondige, zachte reiniging.

GEBRUIKSTIPS

•	 Maak je lichaam nat, breng zeep of douchegel aan, en 
reinig met de GENTLE LUXE. Spoel goed na.

•	 Na gebruik, spoel en droog de borstelkop en het 
apparaat voordat je deze opbergt op een koele, droge 
plaats.

•	 Veiligheidsinstructies

•	 Gebruik de borstel niet tijdens het opladen.

•	 Vermijd directe blootstelling aan water terwijl de 
oplaadpoort open is.

•	 Probeer het apparaat niet zelf te openen of te 
repareren. Neem contact op met de klantenservice 
voor hulp bij reparaties.

•	 Houd de borstel buiten bereik van kinderen en 
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personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten, tenzij onder toezicht.

•	 Bruk kun USB-kabelen som følger med dette 
produktet. Bruk av alternative kabler kan føre til 
skade. Unngå overdreven bøyning av USB-kabelen 
for å opprettholde integriteten og ladefunksjonen. 
Sørg også for at strømadapteren som brukes med 
produktets USB-kabel er kompatibel og egnet.

•	 Overlaad de batterij niet; koppel het apparaat los van 
de oplader zodra het volledig is opgeladen.

•	 Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats en 
vermijd extreme temperaturen.

•	 Stel de batterij niet bloot aan direct zonlicht en bewaar 
het apparaat niet in vochtige omgevingen.

•	 Bescherm het apparaat tegen stoten, vallen en sterke 
druk om schade aan de batterij te voorkomen.

•	 Probeer de batterij niet zelf te verwijderen of te 
vervangen.

•	 Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als 
u tekenen van beschadiging of lekkage van de batterij 
opmerkt, en neem contact op met de klantenservice.

•	 Vermijd contact met lekkende vloeistoffen; was de huid 
onmiddellijk grondig met water bij huidcontact.

•	 Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur 
weg volgens de lokale voorschriften voor de 
verwijdering van elektronisch afval.

•	 Gooi de batterij niet in het vuur of in het water.

•	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit en koppel het los 
van de stroombron als het oververhit raakt, rookt of 
andere tekenen van defect vertoont.
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•	 Houd het apparaat uit de buurt van brandbare 
materialen totdat het probleem is opgelost.

TECHNISCHE GEGEVENS

Ingang: 5V - 1A 
Batterij: 1200mAh Li-Ion

VERWIJDERINGSINSTRUCTIES

Afval van elektrische en elektronische apparatuur mag niet 
met huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze moeten 
worden gerecycled. Om afvalscheiding te verbeteren, 
bepaalt de Wet op elektrische en elektronische apparatuur 
dat alle elektrische en elektronische apparatuur permanent 
moet worden gelabeld met het overeenkomstige symbool, 
de doorgestreepte vuilnisbak. Gratis inzamelpunten 
voor oude elektrische apparaten zijn beschikbaar om 
terug te brengen. U kunt de adressen verkrijgen bij uw 
stad of lokale autoriteit. Batterijen en accumulatoren die 
niet zijn bijgevoegd in het oude apparaat en die kunnen 
worden verwijderd uit het oude apparaat zonder schade 
te veroorzaken, moeten worden verwijderd uit het oude 
apparaat voordat ze worden weggegooid. Als consument 
bent u over het algemeen verplicht om gebruikte batterijen 
en accumulatoren apart te verwijderen bij de speciale 
centra. Zorg ervoor dat de batterijen en accumulatoren 
volledig leeg zijn. De volgende batterijen zijn bij dit artikel 
inbegrepen: 1x oplaadbare batterij, 1200mAh Li-Ion.

Onder voorbehoud van wijzigingen en fouten

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
veroorzaakt door incorrect, onjuist of onverenigbaar gebruik 
van het product.
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GENTLE LUXE
Elektryczna szczotka do ciała  
i wellness

KOMPONENTY PRODUKTU

1 Przełącznik:  
Łatwa obsługa jednym 
dotknięciem.

2 Port USB Typ-C:  
Nowoczesne i szybkie rozwiązanie 
ładowania.

3 Rączka silikonowa:  
Zapewnia bezpieczny, 
antypoślizgowy uchwyt.

4 Pętla do zawieszania:  
Praktyczne do przechowywania.

PL
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ŁADOWANIE SZCZOTKI (1)

1.	 Otwórz osłonę złącza ładowania USB Typ-C.

2.	 Podłącz kabel ładowania Typ-C.

Wskaźnik ładowania: Światło na przycisku włączania miga 
podczas ładowania i świeci ciągle, gdy szczotka jest w pełni 
naładowana.

UŻYTKOWANIE (2)

Włączanie/Wyłączanie: Przytrzymaj przycisk zasilania przez 
2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć szczotkę.

Ustawienia prędkości: Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania 
umożliwia przełączanie między dwoma ustawieniami 
prędkości.

Wodoszczelność: IPX6 - Szczotka jest chroniona przed 
silnymi strumieniami wody, odpowiednia do użytku pod 
prysznicem, ale nie do zanurzania w wodzie.

UŻYWANIE KOŃCÓWEK SZCZOTKI (3)

1.	 Wybierz żądaną końcówkę szczotki.

2.	 Wyrównaj końcówkę szczotki z punktem mocowania 
na rączce.

3.	 Naciśnij końcówkę szczotki w dół, aż zaskoczy.
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KOŃCÓWKI SZCZOTKI

1 Szczotka silikonowa: Miękka i delikatna, idealna do 
codziennego czyszczenia.

2 Szczotka z miękkimi włosiami: Skutecznie czyści pory i 
usuwa resztki makijażu.

3 Kamień pumeksowy: Doskonały do złuszczania stóp i 
usuwania martwego naskórka.

4 Gąbka kąpielowa: Tworzy luksusową pianę dla 
dokładnego i delikatnego oczyszczania.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA

Zwilż ciało, nałóż mydło lub żel pod prysznic i czyść przy 
użyciu GENTLE LUXE. Dokładnie spłucz.

Po użyciu opłucz i wysusz końcówkę szczotki i urządzenie 
przed przechowywaniem w chłodnym i suchym miejscu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

•	 Nie używaj szczotki podczas ładowania.

•	 Unikaj bezpośredniego kontaktu z wodą, gdy port 
ładowania jest otwarty.

•	 Nie próbuj otwierać ani naprawiać urządzenia 
samodzielnie. Skontaktuj się z obsługą klienta w 
sprawie napraw.

•	 Trzymaj szczotkę poza zasięgiem dzieci i osób z 
ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
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lub umysłowymi, chyba że są one nadzorowane.

•	 Należy używać wyłącznie kabla USB dołączonego do 
produktu. Używanie innych kabli może spowodować 
uszkodzenie. Należy unikać nadmiernego zginania 
kabla USB w celu zachowania jego integralności i 
możliwości ładowania. Ponadto należy upewnić się, 
że zasilacz używany z kablem USB produktu jest 
kompatybilny i odpowiedni.

•	 Nie przeciążaj baterii; odłącz urządzenie od ładowarki, 
gdy jest już w pełni naładowane.

•	 Przechowuj urządzenie w chłodnym i suchym miejscu, 
unikając ekstremalnych temperatur.

•	 Nie wystawiaj baterii na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i nie przechowuj urządzenia w 
wilgotnych miejscach.

•	 Chronić urządzenie przed uderzeniami, upadkami 
i nadmiernym naciskiem, aby uniknąć uszkodzenia 
baterii.

•	 Nie próbuj samodzielnie wyjmować ani wymieniać 
baterii.

•	 W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub wycieku 
z baterii, natychmiast przestań używać urządzenia i 
skontaktuj się z obsługą klienta.

•	 Unikaj kontaktu z wyciekającymi płynami; w przypadku 
kontaktu ze skórą natychmiast dokładnie umyj wodą.

•	 Zutylizuj urządzenie na koniec jego żywotności 
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji 
elektrośmieci.

•	 Nie wrzucaj baterii do ognia ani wody.

•	 W przypadku przegrzania urządzenia, wydobywania 
się dymu lub innych oznak awarii natychmiast wyłącz 
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urządzenie i odłącz je od źródła zasilania.

•	 Trzymaj urządzenie z dala od materiałów łatwopalnych, 
dopóki problem nie zostanie rozwiązany.

DANE TECHNICZNE

Wejście: 5V - 1A 
Bateria: 1200 mAh, litowo-jonowa

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI

Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Taki 
sprzęt musi zostać poddany recyklingowi. Aby usprawnić 
segregację odpadów, ustawa o sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym stanowi, że wszystkie urządzenia elektryczne 
i elektroniczne muszą być trwale oznakowane odpowiednim 
symbolem – przekreślonym koszem na śmieci. Dostępne są 
bezpłatne punkty zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych. 
Adresy tych punktów można uzyskać w urzędzie miasta 
lub gminy. Baterie i akumulatory, które nie są na stałe 
złączone ze starym urządzeniem i mogą być z niego wyjęte 
bez powodowania uszkodzeń, muszą zostać usunięte z 
urządzenia przed jego utylizacją. Konsumenci są zazwyczaj 
zobowiązani do oddzielnej utylizacji zużytych baterii i 
akumulatorów w specjalnych punktach. Należy upewnić 
się, że baterie i akumulatory są całkowicie rozładowane. Do 
urządzenia dołączone są następujące baterie: 1x bateria 
litowo-jonowa 1200 mAh.

Zastrzega się prawo do zmian i błędów

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane nieprawidłowym, niewłaściwym lub 
niezgodnym z przeznaczeniem użytkowaniem produktu.



39

GENTLE LUXE
Elektrický tělový a wellness 
kartáč

KOMPONENTY PRODUKTU

1 Přepínač:  
Jednoduché ovládání jedním 
tlačítkem.

2 USB Typ-C port:  
Moderní a rychlé řešení pro 
nabíjení.

3 Silikonová rukojeť:  
Zajišťuje bezpečný, protiskluzový 
úchop.

4 Závěsná smyčka:  
Praktická pro uskladnění.

CS
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NABÍJENÍ KARTÁČE (1)

1.	 Otevřete ochranný kryt nabíjecího portu USB Typ-C.

2.	 Připojte nabíjecí kabel Typ-C.

Indikátor nabíjení: Světlo na tlačítku zapnutí bliká během 
nabíjení a svítí stále, když je kartáč plně nabito.

POUŽITÍ (2)

Zapnutí/Vypnutí: Držte tlačítko zapnutí po dobu 2 sekund 
pro zapnutí nebo vypnutí kartáče.

Nastavení rychlosti: Krátkým stiskem tlačítka zapnutí 
přepínáte mezi dvěma rychlostními režimy.

Vodotěsnost: IPX6 - Kartáč je chráněn proti silným vodním 
proudům, vhodný pro použití ve sprše, ale není určen k 
ponoření do vody.

POUŽITÍ KARTÁČOVÝCH HLAV (3)

1.	 Vyberte požadovanou kartáčovou hlavu.

2.	 Zarovnejte kartáčovou hlavu s montážním bodem na 
rukojeti.

3.	 Stiskněte kartáčovou hlavu dolů, dokud nezaklapne.
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KARTÁČOVÉ HLAVY

1 Silikonový kartáč: Jemný a měkký, ideální pro každodenní 
čištění.

2 Kartáč s měkkými štětinami: Efektivně čistí póry a 
odstraňuje zbytky make-upu.

3 Pumexový kartáč: Skvělý pro peeling nohou a 
odstraňování odumřelé kůže.

4 Koupelová houba: Vytváří luxusní pěnu pro důkladné a 
jemné čištění.

TIPY PRO POUŽITÍ

Navlhčete tělo, aplikujte mýdlo nebo sprchový gel a čistěte 
pomocí GENTLE LUXE. Důkladně opláchněte.

Po použití opláchněte a osušte kartáčovou hlavu a zařízení 
před uložením na chladné a suché místo.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•	 Nepoužívejte kartáč během nabíjení.

•	 Vyhněte se přímému kontaktu s vodou, pokud je 
nabíjecí port otevřený.

•	 Nepokoušejte se zařízení otevřít nebo opravit sami. 
Pro opravy kontaktujte zákaznický servis.

•	 Uchovávejte kartáč mimo dosah dětí a osob s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem.
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•	 Používejte pouze kabel USB, který je součástí tohoto 
výrobku. Použití alternativních kabelů by mohlo vést 
k poškození. Kabel USB příliš neohýbejte, abyste 
zachovali jeho celistvost a schopnost nabíjení. Kromě 
toho se ujistěte, že napájecí adaptér použitý s kabelem 
USB výrobku je kompatibilní a vhodný.

•	 Nepřebíjejte baterii; odpojte zařízení od nabíječky, 
jakmile je plně nabitá.

•	 Uchovávejte zařízení na chladném, suchém místě a 
vyhýbejte se extrémním teplotám.

•	 Nevystavujte baterii přímému slunečnímu světlu a 
neskladujte zařízení ve vlhkém prostředí.

•	 Chraňte zařízení před nárazy, pády a silným tlakem, 
aby nedošlo k poškození baterie.

•	 Nepokoušejte se baterii sami vyjmout nebo vyměnit.

•	 Při zjištění známek poškození nebo úniku baterie 
přestaňte zařízení používat a kontaktujte zákaznický 
servis.

•	 Vyvarujte se kontaktu s unikajícími kapalinami; v 
případě kontaktu s kůží okamžitě omyjte vodou.

•	 Na konci životnosti zařízení ho likvidujte podle místních 
předpisů pro recyklaci elektronického odpadu.

•	 Nebuďte baterii do ohně ani do vody.

•	 Pokud dojde k přehřátí zařízení, kouření nebo jiným 
známkám poruchy, okamžitě zařízení vypněte a 
odpojte od zdroje energie.

•	 Udržujte zařízení daleko od hořlavých materiálů, dokud 
nebude problém vyřešen.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Vstup: 5V - 1A 
Baterie: 1200mAh Li-Ion

POKYNY K LIKVIDACI

Odpad z elektrických a elektronických zařízení se nesmí 
likvidovat společně s domovním odpadem. Musí se 
recyklovat. V zájmu lepšího třídění odpadu proto zákon 
o elektrických a elektronických zařízeních stanovuje, že 
všechna elektrická a elektronická zařízení musí být trvale 
označena příslušným symbolem - přeškrtnutou popelnicí. 
Pro odevzdání starých elektrospotřebičů jsou k dispozici 
bezplatná sběrná místa. Adresy můžete získat na městském 
nebo obecním úřadě. Baterie a akumulátory, které nejsou 
součástí starého spotřebiče a lze je ze starého spotřebiče 
vyjmout, aniž by došlo k jejich poškození, je třeba před 
likvidací ze starého spotřebiče vyjmout. Jako spotřebitel jste 
obecně povinni odevzdávat použité baterie a akumulátory 
odděleně ve speciálních střediscích. Zkontrolujte, zda jsou 
baterie a akumulátory zcela prázdné. Součástí balení jsou 
následující baterie: 1x dobíjecí baterie, 1200mAh Li-Ion.

S výhradou změn a chyb

Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené 
nesprávným, nevhodným nebo nekompatibilním použitím 
výrobku.
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GENTLE LUXE
Elektrisk Krop- & 
Wellnessbørste

PRODUKTKOMPONENTER

1 Kontakt:  
Enkel betjening med et tryk.

2 USB Type-C port:  
Moderne og hurtig 
opladningsløsning.

3 Silikonehåndtag:  
Giver et sikkert, skridsikkert greb.

4 Hængeløkke:  
Praktisk til opbevaring.

DA
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OPLADNING AF BØRSTEN (1)

1.	 Åbn beskyttelsesdækslet til USB Type-C 
opladningsporten.

2.	 Tilslut USB Type-C opladningskablet.

Opladningsindikator: Lyset på tænd/sluk-knappen blinker 
under opladning og lyser konstant, når børsten er fuldt 
opladet.

ANVENDELSE (2)

Tænd/Sluk: Hold tænd/sluk-knappen nede i 2 sekunder for 
at tænde eller slukke for børsten.

Hastighedsindstillinger: Tryk hurtigt på tænd/sluk-knappen 
for at skifte mellem to hastighedsindstillinger.

Vandtæthed: IPX6 - Børsten er beskyttet mod kraftige 
vandstråler, egnet til brug i bruseren, men ikke til 
nedsænkning i vand.

BRUG AF BØRSTEHOVEDER (3)

1.	 Vælg det ønskede børstehoved.

2.	 Juster børstehovedet med fastgørelsespunktet på 
håndtaget.

3.	 Tryk børstehovedet ned, indtil det klikker på plads.
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BØRSTEHOVEDER

1 Silikonebørste: Blød og mild, ideel til daglig rengøring.

2 Blød Børstebørste: Renser effektivt porerne og fjerner 
makeuprester.

3 Pumpestenbørste: Fremragende til eksfoliering af fødder 
og fjernelse af død hud.

4 Badsvamp: Skaber et luksuriøst skum for en grundig og 
skånsom rengøring.

BRUGSTIPS

Våd din krop, påfør sæbe eller brusegel, og rengør med 
GENTLE LUXE. Skyl grundigt.

Efter brug, skyl og tør børstehovedet og enheden, før du 
opbevarer dem på et køligt og tørt sted.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

•	 Brug ikke børsten under opladning.

•	 Undgå direkte eksponering for vand, mens 
opladningsporten er åben.

•	 Forsøg ikke at åbne eller reparere enheden selv. 
Kontakt kundeservice for hjælp til reparationer.

•	 Hold børsten uden for rækkevidde af børn og personer 
med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, medmindre de er under opsyn.
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•	 Brug kun den medfølgende USB-kabel med dette 
produkt. Brug af alternative kabler kan resultere i 
skader. Undgå overdreven bøjning af USB-kablet for 
at bevare dets integritet og opladningsevne. Sørg 
desuden for, at strømadapteren, der bruges med 
produktets USB-kabel, er kompatibel og egnet.

•	 Overlad ikke batteriet; afbryd forbindelsen til 
opladeren, så snart det er fuldt opladet.

•	 Opbevar enheden på et køligt, tørt sted og undgå 
ekstreme temperaturer.

•	 Udsæt ikke batteriet for direkte sollys, og opbevar ikke 
enheden i fugtige omgivelser.

•	 Beskyt enheden mod stød, fald og stærkt tryk for at 
undgå skader på batteriet.

•	 Forsøg ikke selv at fjerne eller udskifte batteriet.

•	 Hvis du bemærker tegn på skade eller lækage fra 
batteriet, skal du straks stoppe med at bruge enheden 
og kontakte kundeservice.

•	 Undgå kontakt med lækende væsker; vask straks 
huden grundigt med vand, hvis der opstår hudkontakt.

•	 Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale 
regler for bortskaffelse af elektronikaffald, når den er 
udtjent.

•	 Kast ikke batteriet i ilden eller i vandet.

•	 Hvis enheden overopheder, udvikler røg eller viser 
andre tegn på fejl, skal du straks slukke for den og 
frakoble den fra strømkilden.

•	 Hold enheden væk fra brandfarlige materialer, indtil 
problemet er løst.



48

TEKNISKE DATA

Indgang: 5V - 1A 
Batteri: 1200mAh Li-Ion

BORTSKAFFELSESINSTRUKTIONER

Elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald. Det skal genanvendes. For at 
forbedre affaldssorteringen fastsætter lov om elektrisk 
og elektronisk udstyr derfor, at alt elektrisk og elektronisk 
udstyr skal være permanent mærket med det tilsvarende 
symbol, den overstregede affaldsspand.

Der findes gratis indleveringssteder til gamle elektriske 
apparater, som du kan returnere. Du kan få adresserne fra 
din by eller lokale myndighed. Batterier og akkumulatorer, 
der ikke er indkapslet i det gamle apparat og kan fjernes 
fra det gamle apparat uden at forårsage skade, skal fjernes 
fra det gamle apparat, inden det bortskaffes. Som forbruger 
er du generelt forpligtet til at bortskaffe brugte batterier og 
akkumulatorer separat på de særlige centre. Sørg for, at 
batterierne og akkumulatorerne er helt tomme. Følgende 
batterier medfølger dette produkt: 1x genopladeligt batteri, 
1200mAh Li-Ion.

Forbehold for ændringer og fejl undtaget

Producenten påtager sig intet ansvar for skader forårsaget 
af forkert, upassende eller uforenelig brug af produktet.



49

GENTLE LUXE
Elektrisk Kropps- og 
Velværebørste

PRODUKTKOMPONENTER

1 Bryter:  
Enkel betjening med ett trykk.

2 USB Type-C-port:  
Moderne og rask 
ladningsløsning.

3 Silikonhåndtak:  
Gir et sikkert, sklisikkert grep.

4 Hengeøye:  
Praktisk for oppbevaring.

NO
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LADING AV BØRSTEN (1)

1.	 Åpne beskyttelsesdekselet til USB Type-C ladeporten.

2.	 Koble til USB Type-C ladekabelen.

Ladeindikator: Lyset på av/på-knappen blinker under lading 
og lyser kontinuerlig når børsten er fulladet.

BRUK (2)

På/Av: Hold av/på-knappen inne i 2 sekunder for å slå 
børsten på eller av.

Hastighetsinnstillinger: Trykk kort på av/på-knappen for å 
veksle mellom to hastighetsinnstillinger.

Vanntetthet: IPX6 - Børsten er beskyttet mot kraftige 
vannstråler, egnet for bruk i dusjen, men ikke for nedsenking 
i vann.

BRUK AV BØRSTEHODENE (3)

1.	 Velg ønsket børstehode.

2.	 Linj opp børstehodet med festepunktet på håndtaket.

3.	 Trykk børstehodet ned til det klikker på plass.
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BØRSTEHODER

1 Silikonbørste: Myk og skånsom, ideell for daglig rensing.

2 Myk Børstebørste: Renser effektivt porene og fjerner 
sminkeavfall.

3 Pumpesteinbørste: Utmerket for eksfoliering av føtter og 
fjerning av død hud.

4 Badesvamp: Skaper et luksuriøst skum for en grundig og 
skånsom rensing.

BRUKSTIPS

Fukt kroppen, påfør såpe eller dusjsåpe, og rens med 
GENTLE LUXE. Skyll grundig.

Etter bruk, skyll og tørk børstehodet og enheten før lagring 
på et kjølig og tørt sted.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

•	 Bruk ikke børsten under lading.

•	 Unngå direkte eksponering for vann mens ladeporten 
er åpen.

•	 Ikke forsøk å åpne eller reparere enheten selv. Kontakt 
kundeservice for hjelp til reparasjoner.

•	 Hold børsten utilgjengelig for barn og personer med 
begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
med mindre de er under tilsyn.

•	 Bruk kun USB-kabelen som følger med dette produktet. 
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Bruk av andre kabler kan føre til skader. Unngå å bøye 
USB-kabelen for mye for å bevare dens integritet og 
ladeevne. Sørg også for at strømadapteren som brukes 
sammen med produktets USB-kabel, er kompatibel og 
egnet.

•	 Ikke overlad batteriet; koble fra enheten fra laderen så 
snart den er fulladet.

•	 Oppbevar enheten på et kjølig og tørt sted, og unngå 
ekstreme temperaturer.

•	 Ikke utsett batteriet for direkte sollys, og ikke oppbevar 
enheten i fuktige omgivelser.

•	 Beskytt enheten mot støt, fall og sterk trykk for å unngå 
skade på batteriet.

•	 Ikke forsøk å fjerne eller erstatte batteriet selv.

•	 Ved tegn på skade eller lekkasje fra batteriet, slutt å 
bruke enheten umiddelbart og kontakt kundeservice.

•	 Unngå kontakt med lekkende væsker; vask umiddelbart 
grundig med vann hvis det kommer på huden.

•	 Kasser enheten i henhold til lokale forskrifter for 
elektronisk avfall ved slutten av dens levetid.

•	 Kast ikke batteriet i ild eller vann.

•	 Hvis enheten overopphetes, begynner å ryke eller viser 
andre feiltegn, slå den av umiddelbart og koble den fra 
strømkilden.

•	 Hold enheten unna brennbart materiale til problemet 
er løst.
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TEKNISKE OPPLYSNINGER

Inngang: 5V - 1A 
Batteri: 1200mAh Li-Ion

INSTRUKSJONER FOR AVHENDING

Elektrisk og elektronisk avfall må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfallet. Det må resirkuleres. For å forbedre 
kildesorteringen krever derfor loven om elektrisk og 
elektronisk utstyr at alt elektrisk og elektronisk utstyr skal 
være permanent merket med det tilsvarende symbolet - 
den overkryssede søppeldunken.

Det finnes gratis innsamlingssteder for gamle elektriske 
apparater hvor du kan returnere dem. Du kan få tak i 
adressene fra kommunen din. Batterier og akkumulatorer 
som ikke er innkapslet i det gamle apparatet, og som kan 
fjernes fra det gamle apparatet uten å forårsake skade, må 
fjernes fra det gamle apparatet før avhending. Som forbruker 
er du som hovedregel forpliktet til å kaste brukte batterier 
og akkumulatorer separat på spesialsentraler. Kontroller 
at batteriene og akkumulatorene er helt tomme. Følgende 
batterier følger med dette produktet: 1x oppladbart batteri, 
1200mAh Li-Ion.

Med forbehold om endringer og feil

Produsenten påtar seg intet ansvar for skader forårsaket av 
feil, uegnet eller uforenlig bruk av produktet.
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GENTLE LUXE
Elektrinis Kūno ir 
Sveikatingumo Šepetys

PRODUKTO KOMPONENTAI

1 Jungiklis:  
Paprasta vieno mygtuko 
operacija.

2 USB Tipo-C Jungtis:  
Modernus ir greitas įkrovimo 
sprendimas.

3 Silikoninė Rankena:  
Užtikrina saugų, neslystantį 
suėmimą.

4 Pakabinimo Kilpa:  
Patogu laikyti.

LT
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ŠEPETĖLIO ĮKROVIMAS (1)

1.	 Atidarykite USB Tipo-C įkrovimo jungties apsauginį 
dangtelį.

2.	 Prijunkite USB Tipo-C įkrovimo laidą.

Įkrovimo indikatorius: Maitinimo mygtuko šviesa mirksi 
įkrovimo metu ir išlieka įjungta, kai šepetėlis visiškai įkrautas.

NAUDOJIMAS (2)

Įjungimas/Išjungimas: Laikykite maitinimo mygtuką 
paspaudę 2 sekundes norėdami įjungti arba išjungti šepetėlį.

Greičio Nustatymai: Trumpai paspauskite maitinimo 
mygtuką, kad perjungtumėte tarp dviejų greičio nustatymų.

Atsparumas vandeniui: IPX6 - šepetėlis yra apsaugotas nuo 
stiprių vandens srovės, tinka naudoti duše, bet netinka 
panardinti į vandenį.

ŠEPETĖLIŲ GALVUČIŲ NAUDOJIMAS (3)

1.	 Pasirinkite norimą šepetėlio galvutę.

2.	 Suderinkite šepetėlio galvutę su tvirtinimo vieta ant 
rankenos.

3.	 Paspauskite šepetėlio galvutę žemyn, kol ji užsifiksuos.
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ŠEPETĖLIO GALVUTĖS

1 Silikoninė Šepetėlio Galvutė: Minkšta ir švelni, idealiai 
tinka kasdieniam valymui.

2 Minkštų Šerių Šepetėlis: Efektyviai valo poras ir pašalina 
makiažo likučius.

3 Pumeksų Šepetėlis: Puikiai tinka kojų šveitimui ir negyvos 
odos šalinimui.

4 Prausimosi Kamuoliukas: Kuria prabangią putą švelniam 
ir kruopščiam valymui.

NAUDOJIMO PATARIMAI

•	 Sušlapinkite kūną, užtepkite muilo arba dušo želė 
ir valykite naudodamiesi GENTLE LUXE. Gerai 
nuskalaukite.

•	 Po naudojimo nuplaukite ir išdžiovinkite šepetėlio 
galvutę bei įrenginį prieš laikydami juos vėsioje ir 
sausoje vietoje.

•	 Saugos Instrukcijos

•	 Nenaudokite šepetėlio kraunant.

•	 Venkite tiesioginio vandens kontakto, kol įkrovimo 
jungtis atidaryta.

•	 Nebandykite patys atidaryti ar taisyti įrenginio. 
Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą dėl remonto.

•	 Laikykite šepetėlį toli nuo vaikų ir asmenų su ribotomis 
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fizikinėmis, jutiminėmis ar protinėmis galimybėmis, 
nebent jie yra prižiūrimi.

•	 Naudokite tik su šiuo gaminiu pateiktą USB kabelį. 
Naudojant kitus kabelius, prietaisas gali būti sugadintas. 
Venkite lankstyti USB kabelį, kad būtų išsaugotas jo 
vientisumas ir įkrovimo galimybės. Be to, įsitikinkite, 
kad su gaminio USB kabeliu naudojamas maitinimo 
adapteris yra suderinamas ir tinkamas.

•	 Neperkraukite baterijos; atjunkite įrenginį nuo kroviklio, 
kai jis visiškai įkrautas.

•	 Laikykite įrenginį vėsioje, sausoje vietoje ir vengkite 
ekstremalių temperatūrų.

•	 Neleiskite, kad baterija būtų veikiama tiesioginių saulės 
spindulių, ir nelaikykite įrenginio drėgnose vietose.

•	 Apsaugokite įrenginį nuo smūgių, kritimų ir stipraus 
spaudimo, kad išvengtumėte baterijos pažeidimų.

•	 Nepabandykite patys išimti ar pakeisti baterijos.

•	 Jei pastebėsite, kad baterija yra pažeista ar ištekėjusi, 
nedelsdami nustokite naudoti įrenginį ir susisiekite su 
klientų aptarnavimo tarnyba.

•	 Venkite kontakto su išsiliejančiais skysčiais; esant odos 
kontaktui, nedelsiant nuplaukite vandeniu.

•	 Pasibaigus įrenginio eksploatavimo laikui, jį utilizuokite 
pagal vietines elektros atliekų tvarkymo taisykles.

•	 Nemėtykite baterijos į ugnį ar vandenį.

•	 Jei įrenginys perkaito, skleidžia dūmus arba pasireiškia 
kiti gedimo požymiai, nedelsiant išjunkite įrenginį ir 
atjunkite jį nuo energijos šaltinio.

•	 Laikykite įrenginį toli nuo degių medžiagų, kol problema 
bus išspręsta.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Įvestis: 5V - 1A 
Akumuliatorius: 1200 mAh ličio jonų

UTILIZAVIMO INSTRUKCIJOS

Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis. Jos turi būti perdirbamos. 
Todėl, siekiant pagerinti atliekų rūšiavimą, Elektros ir 
elektroninės įrangos įstatyme nustatyta, kad visa elektros 
ir elektroninė įranga turi būti nuolat paženklinta atitinkamu 
simboliu – perbraukta šiukšliadėže. Yra nemokamų senų 
elektrinių prietaisų surinkimo punktų, kuriuose galite juos 
atiduoti. Jų adresus galite sužinoti iš savo miesto arba vietos 
valdžios institucijos. Baterijas ir akumuliatorius, kurie nėra 
įdėti į seną prietaisą ir kuriuos galima išimti iš seno prietaiso 
nepadarant žalos, prieš išmetant reikia išimti iš seno 
prietaiso. Jūs, kaip vartotojas, paprastai privalote atskirai 
išmesti panaudotas baterijas ir akumuliatorius specialiuose 
centruose. Įsitikinkite, kad baterijos ir akumuliatoriai yra 
visiškai ištuštinti. Prie šio gaminio pridedamos šios baterijos: 
1x įkraunama baterija, 1200 mAh ličio jonų.

Galimi pakeitimai ir klaidos

Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl 
neteisingo, netinkamo ar nesuderinamo gaminio naudojimo.
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GENTLE LUXE
Elektrická kefa na telo a 
wellness

Komponenty produktu

1 Spínač:  
Jednoduché ovládanie jedným 
dotykom.

2 Port USB typu C:  
Moderné a rýchle riešenie 
nabíjania.

3 Silikónová rukoväť:  
Poskytuje bezpečný, protišmykový 
úchop.

4 Závesná slučka:  
Praktická na uskladnenie.

SK
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NABÍJANIE KEFY (1)

1.	 Otvorte ochranný kryt nabíjacieho portu USB typu C.

2.	 Pripojte nabíjací kábel typu C.

Indikátor nabíjania: Svetlo na tlačidle zapnutia bliká počas 
nabíjania a svieti stále, keď je kefa úplne nabitá.

POUŽITIE (2)

Zapnutie/Vypnutie: Držte tlačidlo napájania stlačené 2 
sekundy na zapnutie alebo vypnutie kefy.

Nastavenia rýchlosti: Krátkym stlačením tlačidla napájania 
prepínajte medzi dvoma rýchlostnými nastaveniami.

Vodotesnosť: IPX6 - Kefa je chránená proti silným vodným 
prúdom, vhodná na použitie vo sprche, ale nie na ponorenie 
do vody.

POUŽITIE KEFOVÝCH HLÁV (3)

1.	 Vyberte požadovanú kefovú hlavu.

2.	 Zarovnajte kefovú hlavu s montážnym bodom na 
rukoväti.

3.	 Stlačte kefovú hlavu nadol, kým nezaskočí.
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KEFOVÉ HLAVY

1 Silikónová kefa: Jemná a mäkká, ideálna na každodenné 
čistenie.

2 Kefa s mäkkými štetinami: Efektívne čistí póry a 
odstraňuje zvyšky make-upu.

3 Pemzová kefa: Skvelá na peeling nôh a odstránenie 
odumretej kože.

4 Kúpeľová hubka: Vytvára luxusnú penu pre dôkladné a 
jemné čistenie.

TIPY NA POUŽITIE

•	 Navlhčite telo, aplikujte mydlo alebo sprchový gél a 
čistite pomocou GENTLE LUXE. Dôkladne opláchnite.

•	 Po použití opláchnite a vysušte kefovú hlavu a 
zariadenie pred uskladnením na chladnom a suchom 
mieste.

•	 Bezpečnostné pokyny

•	 Nepoužívajte kefu počas nabíjania.

•	 Vyhnite sa priamemu kontaktu s vodou, keď je nabíjací 
port otvorený.

•	 Nesnažte sa zariadenie otvoriť alebo opraviť sami. 
Kontaktujte zákaznícky servis pre pomoc pri opravách.

•	 Držte kefu mimo dosahu detí a osôb s obmedzenými 
fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 
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schopnosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom.

•	 Používajte iba kábel USB, ktorý je dodávaný s týmto 
výrobkom. Použitie iných káblov by mohlo viesť k 
poškodeniu. Vyhnite sa nadmernému ohýbaniu kábla 
USB, aby ste zachovali jeho integritu a schopnosť 
nabíjania. Okrem toho sa uistite, že napájací adaptér 
použitý s káblom USB výrobku je kompatibilný a 
vhodný.

•	 Nepreťažujte batériu; odpojte zariadenie od nabíjačky, 
akonáhle je úplne nabitá.

•	 Uchovávajte zariadenie na chladnom, suchom mieste a 
vyhýbajte sa extrémnym teplotám.

•	 Nevystavujte batériu priamemu slnečnému žiareniu a 
neuchovávajte zariadenie vo vlhkých prostrediach.

•	 Chráňte zariadenie pred nárazmi, pádmi a silným 
tlakom, aby ste predišli poškodeniu batérie.

•	 Nepokúšajte sa sami vybrať alebo vymeniť batériu.

•	 Ak si všimnete akékoľvek známky poškodenia alebo 
úniku batérie, okamžite prestanete používať zariadenie 
a kontaktujte zákaznícky servis.

•	 Vyvarujte sa kontaktu s unikajúcimi kvapalinami; v 
prípade kontaktu s pokožkou ihneď dôkladne umyte 
vodou.

•	 Zlikvidujte zariadenie na konci jeho životnosti v súlade 
s miestnymi predpismi pre likvidáciu elektronického 
odpadu.

•	 Nehoďte batériu do ohňa alebo do vody.

•	 Ak dôjde k prehriatiu zariadenia, vydávaniu dymu alebo 
iným známkam poruchy, okamžite zariadenie vypnite a 
odpojte od zdroja energie.
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•	 Držte zariadenie ďaleko od horľavých materiálov, kým 
nebude problém vyriešený.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Vstup: 5V - 1A 
Batéria: 1200mAh Li-Ion

POKYNY NA LIKVIDÁCIU

Elektrické a elektronické vybavenia sa nesmie likvidovať spolu 
s odpadom z domácnosti. Musia sa recyklovať. V záujme 
zlepšenia triedenia odpadu preto zákon o elektrických a 
elektronických zariadeniach stanovuje, že všetky elektrické 
a elektronické zariadenia musia byť trvalo označené 
príslušným symbolom - preškrtnutým odpadkovým košom.

Na odovzdanie starých elektrospotrebičov sú vám k 
dispozícii bezplatné zberné miesta. Adresy môžete získať na 
mestskom alebo miestnom úrade. Batérie a akumulátory, 
ktoré nie sú súčasťou starého spotrebiča a dajú sa zo starého 
spotrebiča vybrať bez toho, aby došlo k ich poškodeniu, sa 
musia pred likvidáciou zo starého spotrebiča odstrániť. Ako 
spotrebiteľ ste vo všeobecnosti povinný likvidovať použité 
batérie a akumulátory oddelene v špeciálnych strediskách. 
Uistite sa, že batérie a akumulátory sú úplne prázdne. S 
týmto produktom sú dodávané nasledujúce batérie: 1x 
dobíjacia batéria, 1200 mAh Li-Ion.

S výhradou zmien a chýb

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym alebo nevhodným použitím výrobku alebo 
použitím nekompatibilným s jeho účelom.



64

GENTLE LUXE
Elektrisk Kropp- & 
Wellnessborste

PRODUKTKOMPONENTER

1 Strömbrytare:  
Enkel enknappsbediening.

2 USB Type-C-port:  
Modern och snabb 
laddningslösning.

3 Silikonhandtag:  
Ger ett säkert, halkfritt grepp.

4 Hängögla:  
Praktisk för förvaring.

SV
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ATT LADDA BORSTEN (1)

1.	 Öppna skyddslocket för USB Type-C-laddningsporten.

2.	 Anslut USB Type-C-laddningskabeln.

Laddningsindikator: Ljuset på av/på-knappen blinkar under 
laddning och lyser kontinuerligt när borsten är fulladdad.

ANVÄNDNING (2)

På/Av: Håll in av/på-knappen i 2 sekunder för att slå på eller 
stänga av borsten.

Hastighetsinställningar: Tryck kort på av/på-knappen för att 
växla mellan två hastighetsinställningar.

Vattentäthet: IPX6 - Borsten är skyddad mot kraftiga 
vattenstrålar, lämplig för användning i duschen men inte för 
nedsänkning i vatten.

ANVÄNDNING AV BORSTHUVUDEN (3)

1.	 Välj önskat borsthuvud.

2.	 Rikta in borsthuvudet med fästpunkten på handtaget.

3.	 Tryck ner borsthuvudet tills det klickar på plats.



66

BORSTHUVUDEN

1 Silikonborste: Mjuk och skonsam, idealisk för daglig 
rengöring.

2 Mjuk borstborste: Rengör effektivt porerna och tar bort 
makeuprester.

3 Pimpstenborste: Utmärkt för exfoliering av fötter och 
borttagning av död hud.

4 Badsvamp: Skapar ett lyxigt skum för en grundlig och 
skonsam rengöring.

ANVÄNDNINGSTIPS

Blöt din kropp, applicera tvål eller duschgel, och rengör med 
GENTLE LUXE. Skölj noggrant.

Efter användning, skölj och torka borsthuvudet och enheten 
innan du förvarar dem på en sval och torr plats.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

•	 Använd inte borsten under laddning.

•	 Undvik direkt exponering för vatten medan 
laddningsporten är öppen.

•	 Försök inte att öppna eller reparera enheten själv. 
Kontakta kundtjänst för hjälp med reparationer.

•	 Förvara borsten utanför räckhåll för barn och personer 
med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala 
förmågor, såvida de inte övervakas.
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•	 Använd endast den USB-kabel som medföljer denna 
produkt. Användning av alternativa kablar kan resultera 
i skador. Undvik att böja USB-kabeln för mycket för 
att bibehålla dess integritet och laddningsförmåga. 
Se också till att strömadaptern som används med 
produkten USB-kabeln är kompatibel och lämplig.

•	 Överladda inte batteriet; koppla bort enheten från 
laddaren så snart den är fulladdad.

•	 Förvara enheten på en sval, torr plats och undvik 
extrema temperaturer.

•	 Utsätt inte batteriet för direkt solljus och förvara inte 
enheten i fuktiga miljöer.

•	 Skydda enheten från stötar, fall och starkt tryck för att 
undvika skador på batteriet.

•	 Försök inte att ta bort eller byta ut batteriet själv.

•	 Om du märker tecken på skador eller läckage från 
batteriet, sluta använda enheten omedelbart och 
kontakta kundtjänst.

•	 Undvik kontakt med läckande vätskor; tvätta omedelbart 
huden noggrant med vatten vid hudkontakt.

•	 Kassera enheten i enlighet med lokala föreskrifter för 
avfallshantering av elektronikskrot när den har tjänat 
ut.

•	 Kasta inte batteriet i eld eller vatten.

•	 Om enheten överhettas, utvecklar rök eller visar andra 
tecken på fel, stäng av den omedelbart och koppla från 
alla strömkällor.

•	 Håll enheten borta från brandfarliga material tills 
problemet är åtgärdat.
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TEKNISKA DATA

Ingång: 5V - 1A 
Batteri: 1200mAh Li-Ion

AVFALLSHANTERINGSINSTRUKTIONER

Elektriskt och elektroniskt avfall får inte slängas i 
hushållssoporna. De måste återvinnas. För att förbättra 
avfallssorteringen stipulerar lagen om elektriskt och 
elektroniskt avfall att all elektrisk och elektronisk utrustning 
måste vara permanent märkt med den motsvarande 
symbolen, den överstrukna papperskorgen. Det finns 
kostnadsfria insamlingspunkter för gamla elektriska 
apparater där du kan lämna tillbaka dem. Du kan få 
adresserna från din stad eller lokala myndighet. Batterier 
och ackumulatorer som inte är inneslutna i den gamla 
apparaten och som kan tas bort från den utan att orsaka 
skada måste tas bort från den gamla apparaten innan 
den slängs. Som konsument är du generellt skyldig att 
skilja på använda batterier och ackumulatorer separat på 
specialcentraler. Se till att batterierna och ackumulatorerna 
är helt tomma. Följande batterier ingår med denna artikel: 
1x uppladdningsbart batteri, 1200mAh Li-Ion.

Ändringar och fel förbehålles

Tillverkaren accepterar inget ansvar för skador som 
orsakats av felaktig, otillbörlig eller oförenlig användning av 
produkten.
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GENTLE LUXE
Електрическа четка за тяло 
и уелнес

КОМПОНЕНТИ НА 
ПРОДУКТА

1 Превключвател:  
Лесна операция с едно 
докосване.

2 USB Type-C порт:  
Модерно и бързо решение за 
зареждане.

3 Силиконова дръжка:  
Осигурява сигурен, 
противоплъзгащ се захват.

4 Окачване за закачане:  
Удобно за съхранение.

BG
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ЗАРЕЖДАНЕ НА ЧЕТКАТА (1)

1.	 Отворете защитния капак на USB Type-C порта за 
зареждане.

2.	 Свържете кабела за зареждане Type-C.

Индикатор за зареждане: Светлината на бутона за 
включване/изключване мига по време на зареждане и 
свети непрекъснато, когато четката е напълно заредена.

УПОТРЕБА (2)

Включване/Изключване: Задръжте бутона за включване/
изключване за 2 секунди, за да включите или изключите 
четката.

Настройки на скоростта: Натиснете бързо бутона за 
включване/изключване, за да превключите между две 
настройки на скоростта.

Водоустойчивост: IPX6 - Четката е защитена срещу 
мощни водни струи, подходяща за употреба под душ, но 
не за потапяне във вода.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАВИТЕ НА ЧЕТКАТА (3)

1.	 Изберете желаната глава на четката.

2.	 Подравнете главата на четката с монтажната точка 



71

на дръжката.

3.	 Натиснете главата на четката надолу, докато 
щракне на място.

ГЛАВИ НА ЧЕТКАТА

1 Силиконова четка: Мека и нежна, идеална за 
ежедневно почистване.

2 Четка с меки влакна: Ефективно почиства порите и 
премахва остатъци от грим.

3 Пемзова четка: Отлична за ексфолиране на краката и 
премахване на мъртва кожа.

4 Баня гъба: Създава луксозна пяна за задълбочено и 
нежно почистване.

СЪВЕТИ ЗА УПОТРЕБА

Намокрете тялото си, нанесете сапун или душ гел и 
почистете с GENTLE LUXE. Изплакнете обилно.

След употреба, изплакнете и изсушете главата на четката 
и устройството, преди да ги съхраните на хладно и сухо 
място.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

•	 Не използвайте четката по време на зареждане.

•	 Избягвайте директен контакт с вода, докато портът 
за зареждане е отворен.

•	 Не се опитвайте да отваряте или ремонтирате 
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устройството сами. Свържете се с обслужване на 
клиенти за помощ при ремонти.

•	 Дръжте четката извън обсега на деца и лица с 
ограничени физически, сензорни или психически 
способности, освен ако не са под наблюдение.

•	 Използвайте само USB кабела, включен в 
този продукт. Използването на алтернативни 
кабели може да доведе до повреда. Избягвайте 
прекомерното огъване на USB кабела, за да запазите 
неговата цялост и възможност за зареждане. 
Освен това се уверете, че захранващият адаптер, 
използван с USB кабела на продукта, е съвместим 
и подходящ.

•	 Не презареждайте батерията; изключете 
устройството от зарядното устройство, щом то е 
напълно заредено.

•	 Съхранявайте устройството на хладно и сухо място 
и избягвайте екстремни температури.

•	 Не излагайте батерията директно на слънчева 
светлина и не съхранявайте устройството във 
влажни среди.

•	 Пазете устройството от удари, падания и 
прекомерно натискане, за да предотвратите 
повреди на батерията.

•	 Не се опитвайте сами да извадите или замените 
батерията.

•	 При забелязани признаци на повреда или теч 
на батерията, спрете незабавно да използвате 
устройството и се свържете с обслужването на 
клиенти.

•	 Избягвайте контакт с изтичащи течности; при 
контакт с кожата, измийте незабавно обилно с вода.
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•	 Изхвърлете устройството в края на неговия 
жизнен цикъл съгласно местните разпоредби за 
обезвреждане на електронни отпадъци.

•	 Не хвърляйте батерията в огън или вода.

•	 Ако устройството прегрява, издава дим или показва 
други признаци на неизправност, незабавно 
го изключете и го откачете от източника на 
захранване.

•	 Дръжте устройството далеч от запалими материали, 
докато проблемът не бъде разрешен.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Вход: 5V - 1A 
Батерия: 1200mAh Li-Ion

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ

Отпадъчното електрическо и електронно оборудване 
не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Те трябва да бъдат рециклирани. За да се подобри 
разделянето на отпадъците, Законът за електрическото 
и електронното оборудване следователно постановява, 
че цялото електрическо и електронно оборудване 
трябва да бъде етикетирано със съответния символ 
„зачеркнатата кофа за боклук“. Предлагат се безплатни 
пунктове за събиране на стари електрически уреди, 
където може да ги върнете. Можете да получите 
адресите за Вашия град от местните власти. Батериите 
и акумулаторите, които не са включени в стария уред, 
могат да бъдат  и трябва да бъдат извадени от стария 
уред, без да причиняват щети, преди изхвърляне. 
Като потребител имате задължение да изхвърляте 
използваните батерии и акумулатори отделно в 
специални центрове. Уверете се, че батериите и 
акумулаторите са напълно празни. Към този уред са 
включени следните батерии: 1x презареждаща се 
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батерия, 1200mAh литиево-йонна.

Подлежи на промени, приемат се и допуснати в текста 
грешки. 

Производителят не поема отговорност за щети, 
причинени от неправилна или несъвместима употреба 
на продукта.
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GENTLE LUXE
Escova Elétrica de Corpo e  
Bem-Estar

COMPONENTES DO PRODUTO

1 Interruptor:  
Operação fácil com um toque.

2 Porta USB Tipo-C:  
Solução de carregamento 
moderna e rápida.

3 Cabo de Silicone:  
Proporciona uma pegada segura 
e antiderrapante.

4 Alça para Pendurar:  
Conveniente para 
armazenamento.

PT
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CARREGANDO A ESCOVA (1)

1.	 Abra a tampa de proteção da porta de carregamento 
USB Tipo-C.

2.	 Conecte o cabo de carregamento Tipo-C.

Indicador de Carregamento: A luz no botão de ligar/desligar 
pisca durante o carregamento e fica constante quando a 
escova está totalmente carregada.

USO (2)

Ligar/Desligar: Mantenha pressionado o botão de ligar/
desligar por 2 segundos para ligar ou desligar a escova.

Configurações de Velocidade: Pressione rapidamente 
o botão de ligar/desligar para alternar entre as duas 
configurações de velocidade.

Resistência à Água: IPX6 - A escova é protegida contra jatos 
de água potentes, adequada para uso no chuveiro, mas não 
para imersão em água.

USO DAS CABEÇAS DE ESCOVA (3)

1.	 Escolha a cabeça de escova desejada.

2.	 Alinhe a cabeça de escova com o ponto de fixação no 
cabo.
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3.	 Pressione a cabeça de escova para baixo até que 
encaixe no lugar.

CABEÇAS DE ESCOVA

1 Escova de Silicone: Suave e macia, ideal para limpeza 
diária.

2 Escova de Cerda Macia: Limpa eficazmente os poros e 
remove resíduos de maquiagem.

3 Escova de Pedra-pomes: Excelente para esfoliar os pés e 
remover a pele morta.

4 Esponja de Banho: Cria uma espuma luxuosa para uma 
limpeza profunda e suave.

DICAS DE USO

•	 Molhe o corpo, aplique sabão ou gel de banho e limpe 
com a GENTLE LUXE. Enxague bem.

•	 Após o uso, enxágue e seque a cabeça de escova e 
a unidade antes de armazenar em um local fresco e 
seco.

•	 Instruções de Segurança

•	 Não use a escova durante o carregamento.

•	 Evite exposição direta à água enquanto a porta de 
carregamento estiver aberta.

•	 Não tente abrir ou reparar o dispositivo por conta 
própria. Contate o serviço ao cliente para assistência 
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com reparos.

•	 Mantenha a escova fora do alcance de crianças e 
indivíduos com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas, a menos que supervisionados.

•	 Utilize apenas o cabo USB fornecido com o produto. 
A utilização de cabos alternativos pode danificar o 
produto. Evite dobrar excessivamente o cabo USB, 
de forma a manter a sua integridade e capacidade 
de carregamento. Garanta que a ficha utilizada com o 
cabo USB do seu produto é a adequada e compatível.

•	 Não sobrecarregue a bateria; desconecte o dispositivo 
do carregador assim que estiver completamente 
carregado.

•	 Guarde o dispositivo em um local fresco e seco, 
evitando temperaturas extremas.

•	 Não exponha a bateria à luz solar direta e não 
armazene o dispositivo em ambientes úmidos.

•	 Proteja o dispositivo de impactos, quedas e pressão 
excessiva para evitar danos à bateria.

•	 Não tente remover ou substituir a bateria por conta 
própria.

•	 Se notar sinais de dano ou vazamento da bateria, 
pare de usar o dispositivo imediatamente e contate o 
serviço ao cliente.

•	 Evite contato com líquidos vazados; em caso de 
contato com a pele, lave imediatamente com água em 
abundância.

•	 Descarte o dispositivo no final de sua vida útil de 
acordo com as regulamentações locais para descarte 
de resíduos eletrônicos.

•	 Não jogue a bateria no fogo ou na água.
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•	 Se o dispositivo superaquecer, emitir fumaça ou 
apresentar outros sinais de defeito, desligue-o 
imediatamente e desconecte-o de qualquer fonte de 
energia.

•	 Mantenha o dispositivo longe de materiais inflamáveis 
até que o problema seja resolvido.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Potência: 5 V - 1A 
Bateria: 1200 mAh Li-ION

INSTRUÇÕES PARA ELIMINAÇÃO

A eliminação de equipamento elétrico ou eletrónico não 
deve ser feita no lixo comum. Eles devem ser reciclados. 
Ajude a melhorar a separação de lixo. A eliminação de 
equipamentos elétricos ou eletrónicos deve ser feita 
através de entrega nos locais recomendados. Baterias e 
acumuladores não embutidas nos equipamentos, assim 
como lâmpadas, podem ser removidas do equipamento 
antes da sua eliminação. Os consumidores são geralmente 
obrigados a entregar separadamente baterias e 
acumuladores, bem como lâmpadas, em pontos de recolha 
especializados. Garanta que as baterias e acumuladores 
estão completamente descarregadas. As seguintes baterias 
estão incluídas neste artigo: 1x bateria recarregável, 1200 
mAh Li-ION.

Exceto alterações e erros

O fabricante não aceita qualquer responsabilidade por 
danos causados pela utilização incorreta, imprópria ou 
incompatível do produto.
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GENTLE LUXE
Sähköinen Vartalo- ja 
Hyvinvointiharja

TUOTEKOMPONENTIT

1 Kytkin:  
Helppokäyttöinen yhdellä 
painikkeella.

2 USB Type-C -portti:  
Moderni ja nopea 
latausratkaisu.

3 Silikonikahva:  
Tarjoaa turvallisen, 
liukumattoman otteen.

4 Ripustuslenkki:  
Kätevä säilytyksessä.

FI
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HARJAN LATAAMINEN (1)

1.	 Avaa USB Type-C -latausportin suojakansi.

2.	 Liitä USB Type-C -latauskaapeli.

Latausilmaisin: Virtapainikkeen valo vilkkuu latauksen aikana 
ja pysyy yhtäjaksoisesti päällä, kun harja on täysin ladattu.

KÄYTTÖ (2)

Päälle/Pois: Pidä virtapainiketta painettuna 2 sekuntia 
kytkeäksesi harjan päälle tai pois.

Nopeusasetukset: Paina virtapainiketta nopeasti 
vaihtaaksesi kahden nopeusasetuksen välillä.

Vedenkestävyys: IPX6 - Harja on suojattu voimakkailta 
vesivirroilta, sopii käytettäväksi suihkussa, mutta ei 
upotettavaksi veteen.

HARJASPÄIDEN KÄYTTÖ (3)

1.	 Valitse haluamasi harjaspää.

2.	 Aseta harjaspää kahvan kiinnityskohtaan.

3.	 Paina harjaspäätä alas, kunnes se napsahtaa paikalleen.
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HARJASPÄÄT

1 Silikoniharja: Pehmeä ja hellävarainen, ihanteellinen 
päivittäiseen puhdistukseen.

2 Pehmeäharjaksinen Harja: Tehokkaasti puhdistaa 
ihohuokoset ja poistaa meikkijäämät.

3 Pumeksikivi Harja: Erinomainen jalkojen kuorintaan ja 
kuolleen ihon poistoon.

4 Kylpysieni: Luo ylellistä vaahtoa perusteelliseen ja 
hellävaraiseen puhdistukseen.

KÄYTTÖVINKIT

•	 Kostuta vartalo, levitä saippuaa tai suihkugeeliä, ja 
puhdista käyttäen GENTLE LUXE. Huuhtele huolellisesti.

•	 Käytön jälkeen huuhtele ja kuivaa harjaspää ja laite 
ennen säilyttämistä viileässä ja kuivassa paikassa.

•	 Turvallisuusohjeet

•	 Älä käytä harjaa latauksen aikana.

•	 Vältä suoraa vedenkosketusta, kun latausportti on auki.

•	 Älä yritä avata tai korjata laitetta itse. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun korjausten osalta.

•	 Pidä harja poissa lasten ja henkilöiden ulottuvilta, joilla 
on rajoitettuja fyysisiä, aistillisia tai henkisiä kykyjä, ellei 
heitä valvota.
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•	 Käytä ainoastaan tämän tuotteen mukana toimitettua 
USB-kaapelia. Muiden kaapelien käyttö voi aiheuttaa 
vaurioita. Vältä USB-kaapelin liiallista taivuttelua, jotta 
kaapelin kunto ja latausominaisuudet säilyvät. Lisäksi 
varmista, että käyttämäsi adapteri on yhteensopiva ja 
sopii tuotteen USB-kaapelin kanssa.

•	 Älä ylilataa akkua; irrota laite laturista heti, kun se on 
täysin ladattu.

•	 Säilytä laite viileässä ja kuivassa paikassa, vältä 
äärimmäisiä lämpötiloja.

•	 Älä altista akkua suoralle auringonvalolle, äläkä säilytä 
laitetta kosteissa tiloissa.

•	 Suojaa laite iskuilta, pudotuksilta ja liialliselta paineelta 
välttääksesi vahinkoja akulle.

•	 Älä yritä poistaa tai vaihtaa akkua itse.

•	 Jos huomaat akussa vaurioita tai vuotoja, lopeta laitteen 
käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiakaspalveluun.

•	 Vältä kosketusta vuotavien nesteiden kanssa; jos iho 
joutuu kosketuksiin, huuhtele välittömästi runsaalla 
vedellä.

•	 Hävitä laite sen käyttöiän päättyessä paikallisten 
sähkö- ja elektroniikkajätteiden hävittämismääräysten 
mukaisesti.

•	 Älä heitä akkua tuleen tai veteen.

•	 Jos laite ylikuumenee, savuaa tai osoittaa muita 
vikamerkkejä, sammuta se välittömästi ja irrota 
virtalähteestä.

•	 Pidä laite syttyvistä materiaaleista erossa, kunnes 
ongelma on ratkaistu.
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TEKNISET TIEDOT

Jännitteen syöttö: 5V - 1A 
Akku: 1200mAh Li-Ion

HÄVITTÄMISOHJEET

Sähkö- ja elektroniikkaromua ei tule hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen seassa. Ne on toimitettava kierrätykseen. 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden paremman lajittelun 
varmistamiseksi sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevassa 
lainsäädännössä vaaditaan, että kaikki sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet on merkittävä pysyvällä symbolilla, joka 
on yliviivattu roska-astia.

Voit palauttaa vanhat sähkölaitteesi maksuttomiin 
keräyspisteisiin, joiden osoitteet saat selville omasta 
kaupungistasi tai paikallisilta viranomaisilta. Mikäli vanhasta 
laitteesta löytyy irrotettavia paristoja tai akkuja, jotka voidaan 
poistaa ilman, että laitteelle aiheutuu vahinkoa, sinun tulee 
ottaa ne pois laitteesta ennen sen hävittämistä. Yleensä 
sinulla kuluttajana on velvollisuus toimittaa käytetyt paristot 
ja akut erilliseen keräyspisteeseen. Huolehdi, että poistat 
paristot ja akut vain, kun ne ovat kokonaan tyhjentyneet. 
Tähän laitteeseen sisältyy seuraava akku: 1 kpl ladattavaa 
1200mAh Li-Ion akkua.

Muutokset ja virheet pidätetään. 

Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat tuotteen 
virheellisestä, sopimattomasta tai yhteensopimattomasta 
käytöstä.
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GENTLE LUXE
Perie electrică pentru corp 
și wellness

COMPONENTE ALE 
PRODUSULUI

1 Comutator:  
Operare ușoară cu o singură 
atingere.

2 Port USB Tip-C:  
Soluție modernă și rapidă de 
încărcare.

3 Mâner de Silicon:  
Oferă o prindere sigură și 
antiderapantă.

4 Buclă de agățat:  
Convenabil pentru depozitare.

RO
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ÎNCĂRCAREA PERIEI (1)

1.	 Deschideți capacul de protecție al portului de încărcare 
USB Tip-C.

2.	 Conectați cablul de încărcare Tip-C.

Indicator de încărcare: Lumina de pe butonul de pornire/
oprire clipește în timpul încărcării și rămâne aprinsă 
constant când peria este complet încărcată.

UTILIZARE (2)

Pornire/Oprire: Țineți apăsat butonul de pornire/oprire 
timp de 2 secunde pentru a porni sau opri peria.

Setări de viteză: Apăsați rapid butonul de pornire/oprire 
pentru a alterna între cele două setări de viteză.

Rezistență la apă: IPX6 - Peria este protejată împotriva 
jeturilor puternice de apă, potrivită pentru utilizare în duș, 
dar nu pentru imersiune în apă.

UTILIZAREA CAPETELOR DE PERIE (3)

1.	 Alegeți capul de perie dorit.

2.	 Aliniați capul de perie cu punctul de fixare pe mâner.

3.	 Apăsați capul de perie în jos până când se fixează.
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CAPETE DE PERIE

1 Perie de Silicon: Moale și delicată, ideală pentru curățare 
zilnică.

2 Perie cu peri moi: Curăță eficient porii și îndepărtează 
reziduurile de machiaj.

3 Perie de piatră ponce: Excelentă pentru exfolierea 
picioarelor și îndepărtarea pielii moarte.

4 Burete de baie: Creează o spumă luxoasă pentru o 
curățare profundă și delicată.

SFATURI DE UTILIZARE

•	 Umeziți corpul, aplicați săpun sau gel de duș și curățați 
cu GENTLE LUXE. Clătiți bine.

•	 După utilizare, clătiți și uscați capul de perie și unitatea 
înainte de a le depozita într-un loc răcoros și uscat.

•	 Instrucțiuni de Siguranță

•	 Nu folosiți peria în timpul încărcării.

•	 Evitați expunerea directă la apă în timp ce portul de 
încărcare este deschis.

•	 Nu încercați să deschideți sau să reparați dispozitivul 
de unul singur. Contactați serviciul pentru clienți 
pentru asistență la reparații.

•	 Țineți peria departe de copii și de persoanele cu 
capacitate fizică, senzorială sau mentală limitată, dacă 
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nu sunt supravegheate.

•	 Folosiți numai cablul USB inclus cu acest produs. 
Folosirea unor cabluri alternative ar putea duce 
la deteriorare. Evitați îndoirea excesivă a cablului 
USB pentru a-i menține integritatea și capacitatea 
de încărcare. În plus, asigurați-vă că adaptorul de 
alimentare utilizat cu cablul USB al produsului este 
compatibil și adecvat.

•	 Nu supraîncărcați bateria; deconectați dispozitivul de 
la încărcător când este complet încărcat.

•	 Păstrați dispozitivul într-un loc răcoros și uscat, evitând 
temperaturile extreme.

•	 Nu expuneți bateria la lumina directă a soarelui și nu 
păstrați dispozitivul în medii umede.

•	 Protejați dispozitivul de șocuri, căderi și presiuni 
excesive pentru a evita deteriorarea bateriei.

•	 Nu încercați să scoateți sau să înlocuiți bateria singuri.

•	 Dacă observați semne de deteriorare sau scurgere 
a bateriei, încetați imediat să utilizați dispozitivul și 
contactați serviciul clienți.

•	 Evitați contactul cu lichidele care se scurg; în caz de 
contact cu pielea, spălați imediat abundent cu apă.

•	 Eliminați dispozitivul conform reglementărilor locale 
pentru deșeurile electronice la sfârșitul duratei de 
viață.

•	 Nu aruncați bateria în foc sau în apă.

•	 Dacă dispozitivul se supraîncălzește, produce fum sau 
prezintă alte semne de defectare, opriți-l imediat și 
deconectați-l de la sursa de alimentare.

•	 Păstrați dispozitivul departe de materiale inflamabile 
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până când problema este rezolvată.

DATE TEHNICE

Intrare: 5V - 1A 
Baterie: 1200mAh Li-Ion

INSTRUCȚIUNI DE ELIMINARE A DEȘEURILOR

Este important să ținem cont că deșeurile de echipamente 
electrice și electronice nu ar trebui să fie aruncate alături 
de resturile obișnuite. Acestea trebuie să fie reciclate în 
mod corespunzător. Pentru a facilita separarea și reciclarea 
acestora, legislația privind echipamentele electrice și 
electronice stipulează că toate aceste echipamente ar 
trebui să fie marcate permanent cu simbolul coșului de 
gunoi barat.

Există puncte de colectare special amenajate pentru a 
returna gratuit aparatele electrice vechi. Puteți solicita 
adresele acestora de la primăria sau autoritatea locală. În 
cazul bateriilor și acumulatorilor care nu sunt încorporați 
în aparatul vechi și pot fi îndepărtați fără a provoca daune, 
acestea trebuie scoase din aparat înainte de eliminare. 
Conform legislației, în calitate de consumator, sunteți 
responsabil să eliminați separat bateriile și acumulatorii 
uzati la centrele specializate. Asigurați-vă că acestea sunt 
complet descărcate. În acest pachet se află: 1x acumulator, 
1200mAh Li-Ion.

Cu excepția modificărilor și a erorilor

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru daunele 
cauzate de utilizarea incorectă, necorespunzătoare sau 
incompatibilă a produsului.
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GENTLE LUXE
Električna četka za tijelo i 
wellness

KOMPONENTE PROIZVODA

1 Prekidač:  
Jednostavna upotreba jednim 
dodirom.

2 USB Type-C priključak:  
Moderno i brzo rješenje za 
punjenje.

3 Silikonska drška:  
Pruža siguran, protuklizni hvat.

4 Petlja za vješanje:  
Praktično za pohranu.

HR
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PUNJENJE ČETKE (1)

1.	 Otvorite zaštitni poklopac USB Type-C priključka za 
punjenje.

2.	 Povežite USB Type-C punjački kabel.

Indikator punjenja: Svjetlo na gumbu za uključivanje/
isključivanje treperi tijekom punjenja i ostaje stalno upaljeno 
kada je četka potpuno napunjena.

UPORABA (2)

Uključivanje/Isključivanje: Držite gumb za uključivanje/
isključivanje pritisnutim 2 sekunde za uključivanje ili 
isključivanje četke.

Postavke brzine: Kratko pritisnite gumb za uključivanje/
isključivanje za prebacivanje između dvije brzine.

Vodootpornost: IPX6 - Četka je zaštićena od snažnih 
vodenih mlazova, pogodna za uporabu pod tušem, ali ne za 
uranjanje u vodu.

UPORABA NASTAVAKA ZA ČETKU (3)

1.	 Odaberite željeni nastavak za četku.

2.	 Poravnajte nastavak za četku s točkom pričvršćivanja 
na dršci.
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3.	 Pritisnite nastavak za četku prema dolje dok se ne 
zaključa.

NASTAVCI ZA ČETKU

1 Silikonska četka: Meka i nježna, idealna za svakodnevno 
čišćenje.

2 Četka s mekanim čekinjama: Učinkovito čisti pore i 
uklanja ostatke šminke.

3 Četka od pumika: Odlična za piling stopala i uklanjanje 
mrtve kože.

4 Kupka spužva: Stvara luksuznu pjenu za temeljito i nježno 
čišćenje.

SAVJETI ZA UPORABU

•	 Navlažite tijelo, nanesite sapun ili gel za tuširanje i 
čistite pomoću GENTLE LUXE. Temeljito isperite.

•	 Nakon uporabe, isperite i osušite nastavak za četku i 
uređaj prije spremanja na hladno i suho mjesto.

•	 Sigurnosne upute

•	 Ne koristite četku tijekom punjenja.

•	 Izbjegavajte izravan kontakt s vodom dok je priključak 
za punjenje otvoren.

•	 Ne pokušavajte sami otvoriti ili popraviti uređaj. 
Kontaktirajte službu za korisnike za pomoć pri 
popravcima.
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•	 Držite četku izvan dohvata djece i osoba s ograničenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osim 
ako nisu pod nadzorom.

•	 Koristite samo USB kabel koji se isporučuje s ovim 
proizvodom. Korištenje alternativnih kabela može 
dovesti do oštećenja. Izbjegavajte pretjerano savijanje 
USB kabela kako biste održali cjelovitost i sposobnost 
punjenja istog. Osim toga, provjerite je li adapter za 
napajanje koji se koristi s USB kabelom proizvoda 
kompatibilan i prikladan.

•	 Izbjegavajte prekomjerno punjenje baterije; isključite 
uređaj iz punjača kada se potpuno napuni.

•	 Čuvajte uređaj na hladnom i suhom mjestu i klonite ga 
ekstremnih temperatura.

•	 Ne izlažite bateriju izravnoj sunčevoj svjetlosti i ne 
pohranjujte uređaj u vlažnom okruženju.

•	 Zaštitite uređaj od udaraca, padova i prekomjernog 
pritiska kako biste spriječili oštećenje baterije.

•	 Ne pokušavajte sami ukloniti ili zamijeniti bateriju.

•	 Ako primijetite bilo kakve znakove oštećenja ili 
curenja iz baterije, odmah prestanite koristiti uređaj i 
kontaktirajte službu za korisnike.

•	 Izbjegavajte kontakt s tekućinama koje cure; ako dođe 
do kontakta s kožom, odmah temeljito operite vodom.

•	 Odložite uređaj na kraju životnog ciklusa u skladu s 
lokalnim propisima za elektronički otpad.

•	 Ne bacajte bateriju u vatru ili vodu.

•	 Ako se uređaj pregrije, ispušta dim ili pokazuje bilo 
kakve druge znakove kvara, odmah ga isključite i 
odspojite iz bilo kojeg izvora napajanja.
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•	 Držite uređaj dalje od zapaljivih materijala dok se 
problem ne riješi.

TEHNIČKI PODATCI

Ulaz: 5V - 1A 
Baterija: 1200mAh Li-Ion

UPUTE ZA ODLAGANJE

Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati 
s kućnim otpadom. Mora se reciklirati. Kako bi se poboljšalo 
odvajanje otpada, Zakon o električnoj i elektroničkoj opremi 
stoga propisuje da sva električna i elektronička oprema mora 
biti trajno označena odgovarajućim simbolom, prekriženim 
spremnikom za otpad. 

Dostupna su besplatna sabirna mjesta za vraćanje starih 
električnih uređaja. Adrese možete dobiti od gradskih ili 
lokalnih vlasti. Baterije i akumulatori koji nisu ugrađeni u stari 
uređaj i mogu se izvaditi iz starog uređaja bez oštećenja, 
moraju se ukloniti iz starog uređaja prije odlaganja. Kao 
potrošač, općenito ste obavezni potrošene baterije i 
akumulatore odvojeno odlagati u posebnim centrima. 
Provjerite jesu li baterije i akumulatori potpuno prazni. 
Sljedeće baterije su uključene uz ovaj artikl: 1 x punjiva 
baterija, 1200mAh Li-Ion.

Zadržavamo pravo na izmjene i greške

Proizvođač ne prihvaća nikakvu odgovornost za štetu 
nastalu nepravilnom, neprikladnom ili nekompatibilnom 
uporabom proizvoda.
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BATTERY REGULATION INFORMATION (EU)

BATTERY TYPE, Batterie-Typ, Type de batterie, Tipo di batteria, 
Tipo de batería, Batterijtype, Typ baterii, Typ baterie, Batteritype, 
Batterityp, Batteritype, Baterijos tipas, Akkutyyppi, Tip de baterie, Typ 
batérie, Tip baterije, Вид батерия, Вносител:

Li-ion battery

BATCH NO., Serien-Nr., Numéro de lot, Numero di lotto, Número de 
lote, Batchnr., Numer partii, Šarže č., Batchnummer, Batchnummer, 
Batchnummer, Partijos numeris, Erän numero, Numărul lotului, Číslo 
šarže, Broj serije, Номер на партида, Número da lote:

20240408

MANUFACTURER, Hersteller, Fabricant, Produttore, Fabricante, 
Fabrikant, Producent, Výrobce, Producent, Tillverkare, Produsent, 
Gamintojas, Valmistaja, Producător, Výrobca, Proizvođač, 
Производител, Fabricante:

DONGGUAN YITENG NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD 
9 / F, Zhongzheng Wang High-tech Industrial Park, No.3, 
Hongmian Road, Daning Community, Humen Town, Dongguan City 
6@uknowjoanna.com

IMPORTER, Importeur, Importateur, Importatore, Importador, 
Importeur, Importer, Importér, Importør, Importör, Importør, 
Importuotojas, Tuontiyritys, Importator, Importér, Uvoznik, 
Вносител, Importador:	

VEHNS GROUP GmbH, Theatinerstr. 40-42, 80333 Munich, Germany, 
service@vehnsgroup.com
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DE Scannen Sie den QR Code für die aktuelle und gültige Version 
dieses Handbuchs. EN Scan the QR code for the current and valid 
version of this manual. FR Scannez le code QR pour la version 
actuelle et valide de ce manuel. IT Scansiona il codice QR per la 
versione attuale e valida di questo manuale. ES Escanee el código 
QR para la versión actual y válida de este manual. PL Skanuj kod QR, 
aby uzyskać aktualną i ważną wersję tego podręcznika. NL Scan de 
QR-code voor de huidige en geldige versie van deze handleiding. SV 
Skanna QR-koden för den aktuella och giltiga versionen av denna 
handbok. DA Scan QR-koden for den aktuelle og gyldige version af 
denne manual. LT Nuskaitykite QR kodą, kad gautumėte šios vadovo 
dabartinę ir galiojančią versiją. SK Skenovať QR kód pre aktuálnu a 
platnú verziu tohto manuálu. RO Scanați codul QR pentru versiunea 
actuală și validă a acestui manual. PT Digitalize o código QR para a 
versão atual e válida deste manual. NO Skann QR-koden for den 
gjeldende og gyldige versjonen av denne håndboken. FI Skannaa 
QR-koodi saadaksesi tämän käsikirjan nykyisen ja voimassa olevan 
version. BG Сканирайте QR кода за актуалната и валидна версия 
на това ръководство. SK Skenovať QR kód pre aktuálnu a platnú 
verziu tohto manuálu.

https://shops.lifestyledelights.de/media/pdf/d5/90/94/ 
GENTLE-LUXE_Manual.pdf
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